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PRZEDMOWA
Celem niniejszej instrukcji obsługi jest przedstawienie ogólnych informacji o wydajnym i najbardziej ekonomicznym użytkowaniu pojazdu Turquoise E6. Zalecamy uważne zapoznanie się z instrukcją i przestrzeganie wszystkich ostrzeżeń. Informujemy, że nasza firma nie odpowiada za problemy natury finansowej czy moralnej oraz straty, jakie użytkownik może ponieść w przypadku niezastosowania się do instrukcji.
Bardziej szczegółowe informacje na temat pojazdu można uzyskać od autoryzowanych dilerów i autoryzowanych serwisów.
Instrukcję należy na stałe przechowywać w pojeździe.
Dopuszczalne są zmiany kształtu, wyposażenia i specyfikacji technicznej w wyniku nieustannych wysiłków na rzecz ulepszenia pojazdów. Informacje, zdjęcia i specyfikacje techniczne zawarte w dokumencie są oparte na ostatnich informacjach na temat produktu dostępnych w momencie publikacji instrukcji obsługi a firma Anadolu Isuzu A.Ş. zastrzega sobie prawo do ich zmiany bez uprzedniego powiadomienia.
Dziękujemy za wybór naszego produktu. Życzymy udanej jazdy.
Anadolu Isuzu Otomotiv Sanayi ve Ticaret A.§.
Centrala: 	Fatih Sultan Mehmet Mah. Balkan Cad. No : 58 Buyaka E Blok
 Tepeüstü   34771     Ümraniye / STAMBUŁ
Zakład:	  Şekerpınar Mah. Otomotiv Cad. No : 2 , 41435   Çayırova / KOCAELi
Tel.: 	  0850 200 1900
E - mail	: isuzu@isuzu.com.tr
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1. WPROWADZENIE


NUMER PODWOZIA


Numer podwozia jest wybity na przedniej prawej części ramy.

TABLICZKA ZNAMIONOWA


Tabliczka znamionowa znajduje się przy drzwiach przednich, na poziomie stopnia po lewej stronie.

Numer VIN
Numer VIN obejmuje dane modelu pojazdu, maksymalny ciężar załadunku, typ silnika, układ napędowy, rozstaw osi, kody lokalizacji produkcji oraz numer podwozia pojazdu.




	
NUMER VIN AUTOBUSU

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	N
	N
	A
	M
	0
	A
	6
	L
	E
	0
	2
	0
	0
	0
	0
	0
	1

	(PRZYKŁADOWY)

	1-3
	MIĘDZYNARODOWY NR WMI:
	NNA:
	(AI0S) ANADOLU ISUZU OTOMOTIV SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI

	4
	LINIA MODELU
	M:
	GRUPA AUTOBUSÓW

	5
	OZNACZENIE MASY POJAZDU BRUTTO LUB ŁADOWNOŚCI
	0:
	NIEZALEŻNIE OD LICZBY MIEJSC

	6
	ROZSZERZENIE MODELU
	S:
	TYP STANDARDOWY

	
	
	A:
	TYP DELUXE Z ZAWIESZENIEM PNEUMATYCZNYM

	
	
	Z:
	TYP DELUXE Z ZAWIESZENIEM PNEUMATYCZNYM (EKSPORT DO EUROPY)

	
	
	L:
	TYP ZE SPRĘŻYNAMI MECHANICZNYMI

	
	
	B:
	TYP DO TRANSPORTU PUBLICZNEGO

	
	
	H:
	TYP STANDARDOWY Z DRZWIAMI STEROWANYMI ELEKTRYCZNIE

	
	
	E:
	DO TRANSPORTU PUBLICZNEGO (NA EKSPORT DO ALGIERII)

	
	
	2:
	TYP MIĘDZYMIASTOWY

	7
	MODEL SILNIKA
	6:
	ISUZU – 4HK1E6C EURO6

	

8
	
UKŁAD KIEROWNICZY
	L:
	LEWOSTRONNY

	
	
	R:
	PRAWOSTRONNY

	






9
	






ROZSTAW OSI
	G:
	2765 mm

	
	
	L:
	3365 mm

	
	
	M:
	3065 mm

	
	
	E:
	3815 mm

	
	
	F:
	4150 mm

	
	
	N:
	3385 mm

	
10-11
	
ZAKŁAD PRODUKCYJNY
	01:
	ZAKŁAD AIOS KARTAL

	
	
	02:
	ZAKŁAD AIOS GEBZE

	12-17
	NR SEKWENCJI PRODUKCYJNEJ
	
	




NUMER SILNIKA




Numer silnika jest wybity na przedniej prawej części bloku silnika

GWARANCJA NA POJAZD
Warunki gwarancji są podane w „Świadectwie gwarancyjnym” dołączonym do pojazdu. Informacje o warunkach gwarancji oraz szczegółowe dane czynności nieobjętych gwarancją znajdują się w „Świadectwie gwarancyjnym”.
OPCJE
Wskazane poniżej opcje można zastosować na życzenie niezależnie od standardowych funkcji pojazdu.
· Centralny zamek
· Klimatyzacja tropikalna
· Klimatyzacja z podgrzewaczem
· System mocowania schowka na narty
· Układ holowania
· System LDWS
· Podnóżek
· Lodówka (z tyłu)
· Automat do napojów gorących
· Podłokietniki (od strony okna) przy fotelach pasażerów
· Monitor / Wyświetlacz LCD
· Trzypunktowe pasy bezpieczeństwa dla wszystkich foteli

ZALECENIA / OSTRZEŻENIA
· W pojeździe należy stosować wyłącznie określone paliwo (EN590 o odpowiedniej zawartości siarki maksymalnie 10 ppm).
· Należy stosować reduktor emisji spalin spełniający wymogi normy ISO 22241.
· Nie należy brać na pokład większej liczby pasażerów niż przewidziana ani nie zmieniać umiejscowienia foteli. Nasz zakład nie odpowiada za problemy wynikające ze zmiany balansu załadunku pojazdu.
· Okresowo sprawdzać rurę wydechową. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia (na przykład uszkodzenia łącznika w wyniku przetarcia, dziury lub pęknięcia, korozji i nieszczelności w miejscach mocowania rur), należy udać się do najbliższego autoryzowanego serwisu celem przeprowadzenia kontroli i naprawy.
· Należy często sprawdzać ciśnienie w oponach i dbać o to, by miało prawidłową wartość.
· Sprawdzać ustawienia świateł mijania i długich, nie prowadzić pojazdu, jeżeli reflektory działają nieprawidłowo.
· Sprawdzać światła stop, wsteczne i oświetlenie tablicy rejestracyjnej, nie prowadzić pojazdu, jeżeli światła są uszkodzone lub zabrudzone.
· Należy zadbać o terminowe przeglądy pojazdu w autoryzowanych serwisach, aby w pełni wykorzystywać możliwości pojazdu.
· Nieprawidłowa utylizacja takich płynów jak zużyty olej, płyn hamulcowy czy płyn przeciw zamarzaniu stosowane w pojeździe czy też zużytych akumulatorów powoduje poważne zagrożenie dla środowiska.
· Puste puszki, butelki czy inne artykuły turlające się po podłodze stanowią ogromne zagrożenie; należy zadbać o czystość podłogi, zwłaszcza w otoczeniu fotela kierowcy.
· Przed uruchomieniem pojazdu należy upewnić się, że pod nim ani wokół niego nie ma żadnych łatwopalnych materiałów. Obecność takich materiałów może spowodować pożar.
· Przed rozpoczęciem jazdy należy ustawić fotel, kierownicę oraz lusterka w odpowiedni sposób, zapewniający prawidłową pozycję kierowcy.
· Zawsze zapinać pas bezpieczeństwa.
· Należy zadbać o czystość szyby przedniej i szyb bocznych oraz o to, by rolety nie ograniczały widoczności i nie utrudniały jazdy.
· Nie zwiększać prędkości silnika przed jego dostatecznym rozgrzaniem.
· Prowadzić pojazd ostrożnie, przestrzegając przepisów ruchu drogowego i dostosowując styl jazdy do warunków drogowych.
· W razie stwierdzenia nieprawidłowości w kole podczas jazdy, należy natychmiast zatrzymać pojazd w bezpiecznym miejscu.
· W przypadku kontynuowania jazdy z przebitą oponą, może dojść do złamania śrub i odpadnięcia koła w wyniku zbyt dużego nacisku na kołki.XX
· Należy w miarę możliwości jeździć ze stałą prędkością. Zbyt mocne nagrzewanie silnika i wchodzenie na wysokie obroty wiąże się ze stratą paliwa.
· Nie kontynuować jazdy, jeżeli zapali się kontrolka.
· W przypadku wystąpienia problemów podczas jazdy, należy włączyć światła awaryjne i przestawić pojazd w bezpieczne miejsce, aby nie blokować ruchu. Rozstawić trójkąt ostrzegawczy, aby ostrzec innych kierowców. Powiadomić najbliższy autoryzowany serwis.
· Przy niekorzystnych warunkach atmosferycznych, ograniczeniu widoczności i śliskiej nawierzchni należy zachować większy odstęp od poprzedzającego pojazdu. Jechać wolniej niż przy dobrych warunkach pogodowych.


2. INFORMACJE OGÓLNE

URUCHOMIENIE SILNIKA
Starter


LOCK: W tym położeniu można wkładać i wyjmować kluczyk. Wyjąć kluczyk i przekręcić kierownicę aż do zablokowania. Kierownica zostanie zablokowana, aby uniemożliwić kradzież pojazdu. Aby ustawić włącznik w położeniu „LOCK”, należy nacisnąć i przytrzymać kluczyk w położeniu „ACC” a następnie przekręcić w położenie „LOCK”.
ACC: W tym położeniu można używać systemu audio i innych akcesoriów przy wyłączonym silniku.
ON: Po uruchomieniu silnika, kluczyk zostaje w tym położeniu. To położenie wykorzystuje się też do podgrzania silnika przed uruchomieniem.
START: W tym położeniu następuje uruchomienie silnika. Należy zwolnić kluczyk zaraz po uruchomieniu silnika. Kluczyk automatycznie wraca do położenia „ON”.


W razie trudności z przekręceniem kluczyka z położenia „LOCK” do położenia „ON”, należy delikatnie pokręcić kierownicą w obie strony, próbując jednocześnie przekręcić kluczyk.

OTWIERANIE I ZAMYKANIE DRZWI


Na przednim panelu sterowniczym znajdują się przyciski otwierania/zamykania drzwi, umożliwiające otwieranie/zamykanie drzwi od wewnątrz.

Awaryjne otwieranie drzwi


W górnej części drzwi znajdują się zawory pneumatyczne na wypadek sytuacji awaryjnej. Należy przekręcić kurek w prawo, aby wypuścić powietrze i pchnąć drzwi na zewnątrz, aby je otworzyć.


Po bokach drzwi również znajdują się zawory pneumatyczne umożliwiające otwarcie drzwi od zewnątrz w razie potrzeby. Należy przekręcić zawór z prawo i pociągnąć drzwi na zewnątrz, aby je otworzyć.


Na drzwiach znajduje się czerwony przycisk sterowania otwieraniem/zamykaniem umożliwiający otwarcie drzwi, w razie gdyby okazało się, że w środku jest pasażer a drzwi zostały zamknięte od zewnątrz kluczykiem. Należy przekręcić go w prawo w razie potrzeby i odpowietrzyć system, przekręcając zawór znajdujący się w górnej części drzwi oraz pchnąć drzwi na zewnątrz, aby je otworzyć.


WYJŚCIA BEZPIECZEŃSTWA
Są dwa wyjścia bezpieczeństwa. Jedno to wybicie szyby specjalnym młotkiem, a drugie to wyjście przez klapę dachową.






W pojazdach Turquoise Eco


3. KONTROLKI
I WSKAŹNIKI

PRZEDNI PANEL STEROWANIA
Dźwignia sterowania zwalniaczem


Dźwigni sterowania zwalniaczem używa się w terenie górzystym, gdzie pożądane jest jego uruchomienie na długich zjazdach ze wzniesień niezależnie od pedału hamulca. Aby aktywować zwalniacz, wystarczy ustawić dźwignię w jednym z czterech położeń:
Położenie 0: Zasilanie zwalniacza wyłączone 
Położenie 1: 25% mocy zwalniacza 
Położenie 2: 50% mocy zwalniacza 
Położenie 3: 75% mocy zwalniacza 
Położenie 4: 100% mocy zwalniacza


Sterowanie zwalniaczem nie wyłącza się automatycznie przy niskich prędkościach. Należy pamiętać o ponownym ustawieniu dźwigni w położeniu 0, gdy pojazd się nie porusza lub gdy zwalniacz nie jest już potrzebny.

Zapalniczka


Gniazdo zapalniczki wciska się w kierunku elementu zasilającego wewnątrz i wyłącza się automatycznie po zakończeniu ładowania.

Dźwignia wycieraczek szyby przedniej


Dźwignię wycieraczek szyby przedniej można układać w następujących położeniach, odpowiadających poszczególnym trybom działania wycieraczek.


	Położenie dźwigni
	
	
	
	

	Tryb 
	Zatrzymane
	Przerywany (lekki deszcz)
	Wolny (umiarkowany deszcz)
	Szybki 
(mocny deszcz)


Po naciśnięciu przycisku z prawej strony dźwigni, następuje rozprysk płynu do spryskiwaczy na szybę przednią i automatyczne uruchomienie wycieraczek, które po chwili zatrzymują się.
Dźwignia kierunkowskazów

Prawy kierunkowskaz włącza się, przestawiając dźwignię w górę, a lewy, 
przestawiając ją w dół.
Światła postojowe zostają włączone po przekręceniu dźwigni po raz pierwszy, 
a światła mijania po przekręceniu po raz drugi. Naciśnięcie dźwigni w dół przy 
włączonych światłach mijania powoduje włączenie świateł drogowych w trybie 
ciągłym.
Selektor: Światła drogowe pozostają włączone dopóki trzyma się dźwignię, w 
przypadku gdy dźwignia kierunkowskazu jest przestawiona w górę.
Zwolnienie dźwigni powoduje wyłączenie świateł drogowych.
Hamulec silnikowy

Aby uruchomić hamulec silnikowy podczas jazdy, należy pociągnąć dźwignię do tyłu. Włącza się kontrolka hamulca silnikowego. Aby zwolnić hamulec silnikowy, należy nacisnąć pedał gazu lub sprzęgła (jeżeli pojazd posiada manualną skrzynię biegów). Zwolnienie pedału powoduje ponowne uruchomienie hamulca silnikowego.
Jeżeli pojazd jest wyposażony w automatyczną skrzynię biegów (Smoother), hamulec silnikowy uruchamia się podczas zmiany biegu lub podczas redukowania prędkości pojazdu zanim pojazd się zaczyna.

Hamulec zostaje ponownie uruchomiony po zakończeniu zmiany biegu lub podczas stopniowego zwiększania prędkości pojazdu.


· Uruchamianie hamulca silnikowego jest nadzwyczaj niebezpieczne na śliskiej nawierzchni (mokrej, zmrożonej lub pokrytej zbitym śniegiem), ponieważ koła mogą buksować.
· Jeżeli rozlegnie się dźwięk alarmowy, gdy uruchomiony jest hamulec silnikowy, należy niezwłocznie zatrzymać pojazd bezpiecznie i skontaktować się z najbliższym serwisem Isuzu.
· Kontrolka hamulca silnikowego miga, jeżeli wystąpi problem z układem hamulca silnikowego. Należy jak najszybciej zlecić badanie pojazdu w najbliższym serwisie Isuzu.
· 
Dźwignia tempomatu


Prędkość pojazdu można ustawić dźwignią tempomatu. Można za jej pomocą ustawić i wyregulować dowolną prędkość powyżej 30 km/h. Aby włączyć system, należy wybrać położenie „ON”, aby wyłączyć – położenie „OFF”. Można też zwiększać i redukować prędkość pojazdu.

Pokrętło regulacji trybu jałowego

Pokrętła tego używa się do wstępnego podgrzania silnika.
Można zwiększyć prędkość silnika, przekręcając pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara bez konieczności użycia pedała gazu.
Należy całkowicie przekręcić pokrętło w przeciwnym kierunku po jego użyciu do podgrzania silnika i utrzymać je w tym położeniu.
.







Przełącznik sterowania drzwiami przednimi:    Przednie drzwi zostają otwarte/zamknięte po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika.






Przełącznik sterowania drzwiami tylnymi    
Po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika tylne drzwi zostają otwarte/zamknięte.




Włącznik świateł awaryjnych: Światła awaryjne uruchamia się, naciskając dolną krawędź włącznika. Kierunkowskaz wyłącza się, naciskając górną krawędź włącznika. Gdy światła awaryjne są włączone, zapalają się kontrolki na desce rozdzielczej, miga lampka na włączniku oraz słychać charakterystyczny dźwięk wszystkich kierunkowskazów pojazdu.


Włącznik podgrzewania: Włącznik wykorzystuje się do tego, by umożliwić szybsze podgrzanie płynu chłodzącego silnika w niskich temperaturach w celu zwiększenia wydajności nagrzewnicy lub w celu zwiększenia wydajności nagrzewnicy, gdy pojazd jest zaparkowany. Uruchomić silnik i nacisnąć na dolną krawędź włącznika. Po podgrzaniu silnika należy nacisnąć górną krawędź włącznika, aby go wyłączyć.



Włącznik wyświetlacza LCD (opcja): Wyświetlacz LCD zostaje włączony po naciśnięciu dolnej krawędzi włącznika. Zostaje wyłączony po naciśnięciu górnej krawędzi włącznika.


Włącznik systemu LDWS (opcja): Można wyłączyć system na 10 minut na drogach, na których pasy ruchu nie są wyraźnie zaznaczone, aby uniknąć fałszywych alarmów. Nacisnąć włącznik, aby wyłączyć system.
Aby uruchomić system ponownie szybciej, należy ponownie nacisnąć włącznik. Automatyczne uruchomienie następuje również:
· po 10 minutach od wyłączenia
· po ponownym włączeniu zapłonu.
· 
Panel ostrzeżeń:


Wskazuje prawidłowe lub nieprawidłowe działanie poszczególnych funkcji.


15

Ostrzeżenia

	1
	Przednie drzwi są otwarte

	2
	Tylne drzwi są otwarte

	3
	Pasażer wzywa obsługę

	4
	Odblokowana klapa bagażnika (opcja)

	5
	Otwarty zawór awaryjnego otwierania drzwi

	6
	Pasażer naciska przycisk stop

	7
	Niski poziom wody chłodzącej

	8
	Tylne zawieszenie nie jest na normalnym poziomie

	9
	Niepełnosprawny pasażer chce wsiąść (opcja)

	10
	Zwalniacz uruchomiony

	11
	Przegrzanie silnika

	12
	Zmiana biegu

	13
	Włączona funkcja bus stop (opcja)

	14
	Alarm pożarowy (opcja)

	15
	Przednia lampa przeciwmgielna jest włączona

	16
	Otwarta klapa bagażnika (opcja)

	17
	Zużyte klocki hamulcowe

	18
	Nieaktywne (opcja)

	19
	Nieaktywne



BOCZNY PANEL STEROWANIA



Hamulec ręczny: Układ hamulca ręcznego jest pneumatyczno-sprężynowy. Dźwignia hamulca ręcznego znajduje się przy lewym panelu sterowniczym. Po zatrzymaniu pojazdu, hamulec zaciąga się do tyłu a dźwignię należy zablokować w położeniu dolnym. Zapadka blokady w dolnej części dźwigni zostaje lekko przesunięta w górę a dźwignia zwolniona w przód, aby zwolnić hamulec. Na panelu przyrządów pojawia się kontrolka informująca o uruchomieniu układu hamulca ręcznego. Aby umożliwić dalszą jazdę (pojazd uruchomiony), gdy poziom  powietrza w hamulcu jest niedostateczny po zwolnieniu hamulca ręcznego (poniżej 6 barów), lampka ostrzegawcza zmienia kolor na czerwony. Przed ruszeniem należy zaczekać, aż kontrolka zgaśnie.


Przełącznik awaryjny: Czerwona blokada bezpieczeństwa zostaje otwarta przez przesunięcie w górę w celu użycia przełącznika awaryjnego. Po jego przesunięciu do przodu zasilanie systemu zostaje wyłączone, silnik zatrzymuje się, całe oświetlenie wewnętrzne i światła awaryjne zostają włączone, a przełączniki drzwi zostają uruchomione. Działanie systemu wraca do normy po przestawieniu przełącznika do tyłu.


Przełącznik sterowania lusterkami: Przełącznik służy kierowcy do regulacji lusterka wstecznego według własnych preferencji. Lusterko przekręca się w pożądanym kierunku, przekręcając strzałkę na przełączniku w kierunku lusterka, które jest regulowane i ukierunkowując przełącznik (prawo, lewo, góra, dół).


Przełącznik sterowania oknem po stronie kierowcy: Okno po stronie kierowcy zostaje otwarte po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika. Po ponownym naciśnięciu zostaje zamknięte. Jeżeli nagrzewnica nie zostanie wyłączona przez kierowcę, po 20 minutach ulegnie automatycznemu wyłączeniu.


Przełącznik oporowy lusterek zewnętrznych: Podgrzewacz lusterka zewnętrznego zostaje włączony po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika. Po ponownym naciśnięciu zostaje wyłączony. Jeżeli nie zostanie wyłączony przez kierowcę, po 20 minutach ulegnie automatycznemu wyłączeniu.


Przełącznik lampek do czytania Przełącznik działa w dwóch trybach. Przechodzi w tryb pierwszy po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika i w momencie naciśnięcia włącznika lampki do czytania na panelu przycisków obsługowych przez pasażera, lampka zostaje włączona. Po wyłączeniu przełącznika, wyłącza się. Lampki do czytania zostają włączone w drugim trybie po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika po raz drugi; nie mogą wówczas być sterowane przez pasażerów.


Przełącznik reflektora punktowego: Reflektor punktowy na drzwiach przednich zostaje włączony po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika. Oświetlenie zostaje wyłączone po naciśnięciu górnej krawędzi przełącznika.


Włącznik dachowych świateł obrysowych: Dachowe światła obrysowe zostają włączone po naciśnięciu dolnej krawędzi włącznika. Światła zostają wyłączone po naciśnięciu górnej krawędzi włącznika.


Przełącznik klapy bagażnika: Oświetlenie w bagażniku zostaje włączone po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika. Oświetlenie wyłącza się po naciśnięciu górnej krawędzi przełącznika.


Włącznik przedniej lampy przeciwmgielnej: Jeżeli włącznik główny i światła pozycyjne są włączone, po naciśnięciu dolnej krawędzi włącznika następuje włączenie przednich świateł przeciwmgielnych. Kolejne naciśnięcie powoduje ich wyłączenie. Po wyłączeniu włącznika głównego, światła przeciwmgielne zostają wyłączone.



Przełącznik regulacji wysokości zawieszenia: Przełącznika używa się do ustawienia wysokości zawieszenia na wyższym poziomie niż normalny. Po naciśnięciu dolnej krawędzi przycisku, wysokość zostaje ustawiona na wyższym poziomie, a po naciśnięciu górnej krawędzi na normalnym. Po włączeniu przełącznika uruchomiony zostaje przerywany sygnał ostrzegawczy.


Włącznik 
DPD.
Włącznik DPD wykorzystuje się do ręcznej regeneracji filtra cząstek stałych


Włącznik podgrzewacza wody (opcja): Posiada dwa poziomy pracy. Po naciśnięciu dolnej krawędzi przełącznika, zasilany jest system combi, po naciśnięciu górnej – podgrzewacz wody. Zasilanie zostaje odłączone po naciśnięciu górnej krawędzi włącznika.


PODGRZEWACZ SILNIKA





Nagrzewanie
Natychmiastowe nagrzewanie długim naciśnięciem

Nacisnąć przycisk ◘  dłużej niż 2 sekundy. Podgrzewacz włączony.
Wyświetlacz włączony, element menu nagrzewania zostaje wyświetlony. Nacisnąć ◙ dłużej niż 2 sekundy. Podgrzewacz zostaje wyłączony.

Nagrzewanie krótkim naciśnięciem
Nacisnąć przycisk ◘ krócej niż 2 sekundy. Użyć przycisku ◄ lub ►, aby ustawić temperaturę zadaną. Użyć przycisku ◘, aby potwierdzić wartość temperatury zadanej. Nacisnąć przycisk ◙ krócej niż 2 sekundy. Nagrzewnica zostaje wyłączona.


Ustawienia



Za pomocą przycisku ► lub ◄ wybrać symbol [ ] na pasku menu.
Potwierdzić pozycję menu Ustawienia, naciskając przycisk ◘


Przyciskami ◄ lub ◄ wybrać symbole, aby ustawić format godziny i dnia tygodnia. Następnie potwierdzić przyciskiem ◘.


PANEL PRZYRZĄDÓW I KONTROLEK








Kontrolka silnika





Kontrolka tylnych świateł przeciwmgielnych



Kontrolka świec żarowych



Kontrolka SVS



Kontrolka ciśnienia oleju silnikowego


Kontrolka świateł drogowych



Kontrola ABS



Kontrolka hamulca silnikowego
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Kontrolka MAIN tempomatu





Kontrolka SET tempomatu


(©)

Kontrolka HSA





Kontrolka podgrzewacza silnika



Kontrolka SRS Poduszka powietrzna



Kontrolka prądnicy



Kontrolka automatycznej skrzyni biegów (Smoother)



Kontrolka układu hydraulicznego



Kontrolka hamulca postojowego



Kontrolka trybu ECONO



Kontrolka pierwszego trybu uruchomienia



Kontrolka lewego kierunkowskazu i lewego światła awaryjnego



Kontrolka prawego kierunkowskazu i prawego światła awaryjnego



Kontrolka pasów bezpieczeństwa



Kontrolki wyświetlacza komunikatów



Napięcie normalne




Napięcie nadzwyczajnie niskie




Napięcie nadzwyczajnie wysokie



SPEED LIMIT


Limit prędkości



 TORQUE REDUCTION 


Redukcja momentu obrotowego silnika



 INCORRECT AdBlue


Nieprawidłowy poziom płynu AdBlue



CRITICAL EMISSION FAIL


Krytyczny błąd emisji



OVER  HEAT

Przegrzanie



Błąd systemu



FILL UP
AdBlue


Uzupełnienie płynu AdBlue



AdBlue , LEVEL LOW
Niski poziom płynu AdBlue

 CHECK E/OIL LVL


Sprawdzanie poziomu oleju silnikowego






System podawania płynu AdBlue








Błąd dozowania płynu AdBlue



 CHECKING PM LEVEL

Poziom cząstek stałych sprawdzany dla wybiórczej regeneracji DPD


Ręczna regeneracja filtra DPD w toku



CHECK A/CLEANER


Filtr powietrza






Włączyć przycisk DPD



          REGEN.
Automatyczna regeneracja filtra DPD



Poziom nagromadzenia cząstek stałych

LOW FUEL


Niski poziom paliwa



 FUEL ECONO(Total)l
00.0/100km


Średnie zużycie paliwa (Całkowite)



 FUEL ECONO (Trip)
00.0l/100km


Średnie zużycie paliwa (Podróż)



Chwilowe zużycie paliwa



Postęp regeneracji filtra DPD
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Olej silnikowy i filtr
Olej przekładniowy
Olej do sprzęgła
Filtr paliwa
Płyn do układu kierowniczego
Rotacja opon
Chronometr
Alarm prędkości
Przyciemniacz (pora nocna)
System ASR jest włączony
Niski poziom płynu chłodzącego
Przechył kabiny
Przekroczenie prędkości





Separator wody (filtr paliwa)



Usterka systemu ASR

 (
Błąd
)


4. WYPOSAŻENIE POJAZDU


FOTEL KIEROWCY

Podgrzewanie fotela
Regulowana głębokość siedziska
Regulacja pochylenia oparcia
Regulowany amortyzator
Zawieszenie pneumatyczne

Zintegrowany 
3-punktowy pas bezpieczeństwa





Regulowane oparcie
Pneumatyczna regulacja odcinka lędźwiowego + pneumatyczna regulacja boczna 
Szybkie opuszczanie Izolator przód-tył



Regulacja przód-tył

Regulacja wysokości

FOTELE PASAŻERÓW

Fotele pasażerów są pokryte tkaniną. Opcja tapicerki skórzanej na życzenie. Przy drzwiach przednich znajduje się fotel członka załogi. Fotele pasażerów można rozkładać do tyłu, natomiast fotele przy przejściu rozsuwać na bok. Podwójne fotele z przodu z prawej i lewej strony oraz środkowy fotel z pięciu foteli tylnych są wyposażone w trzypunktowe pasy bezpieczeństwa, natomiast pozostałe fotele w pasy dwupunktowe. Prawe i lewe podwójne fotele mają podłokietniki od strony przejścia.

CYFROWY ZEGAR

10 24


W przedniej części pojazdu u góry znajduje się cyfrowy zegar.






PANEL STEROWNICZY UKŁADU GRZEWCZEGO



Regulacja prędkości dmuchawy w nagrzewnicy przedniej: Przekręcenie w lewo powoduje zmniejszenia prędkości dmuchawy, natomiast przekręcenie w prawo – jej zwiększenie.


Regulacja ogrzewania: Wykorzystuje się do regulowania ogrzewania według temperatury otoczenia. Przekręcenie w lewo powoduje zamknięcie ogrzewania przy wysokich temperaturach otoczenia. Przekręcenie w prawo powoduje otwarcie ogrzewania i nagrzanie wnętrza pojazdu.


Regulacja prędkości dmuchawy w nagrzewnicy tylnej: Wykorzystuje się do regulacji prędkości dmuchawy tylnej. Przekręcenie w lewo powoduje zmniejszenia prędkości dmuchawy tylnej, natomiast przekręcenie w prawo – jej zwiększenie.

Ustawienia nadmuchu


PRZYCISK ODMRAŻANIA SZYBY: Po naciśnięciu przycisku włączy się czerwona lampka świadcząca o tym, że został on aktywowany i nadmuch został ustawiony w położenie odmrażania szyby.


PRZYCISK NAGRZEWANIA NOGI-TWARZ: Po naciśnięciu przycisku włączy się czerwona lampka świadcząca o tym, że został on aktywowany i nadmuch został ustawiony w położenie NAGRZEWANIA NOGI-TWARZ.


PRZYCISK NOGI-TWARZ: Po naciśnięciu przycisku włączy się czerwona lampka świadcząca o tym, że został on aktywowany i nadmuch został ustawiony w położenie nadmuch NOGI-TWARZ.


PRZYCISK ZASYSANIA POWIETRZA WEWN.-ZEWN. Wartością domyślną dla zasysania powietrza jest powietrze z zewnątrz (świeże powietrze). Po naciśnięciu przycisku zapali się lampka a powietrze będzie zasysane z wnętrza pojazdu.


PRZYCISK WŁĄCZANIA KLIMATYZACJI: Po naciśnięciu przycisku zapali się czerwona lampka a nadmuch przedni będzie działał z wydajnością 80%.

UWAGA: W momencie otwarcia drzwi nadmuch zostanie zatrzymany na 10 sekund. W przypadku problemu z panelem sterowniczym, lampki kontrolne panelu migają, by ostrzec kierowcę.

PANEL STEROWANIA KLIMATYZACJĄ

	1
	Przycisk otwierania/zamykania
	8
	Ręczny

	2
	Przycisk zwiększania
	9
	Ostrzeżenie o awarii

	3
	Przycisk zmniejszania
	10
	Chłodzenie

	4
	Przycisk wyboru trybu
	11
	Ogrzewanie

	5
	Przycisk wyboru prędkości wentylatora
	12
	Wentylator (wentylacja)

	6
	Przełącznik świeżego powietrza
	13
	Pochłanianie wilgoci

	7
	Przycisk automatycznego (grzania-chłodzenia)
	
	


Pojazdy Turquoise eco nie posiadają funkcji 6 i 12.
1.	Przycisk otwierania/zamykania: System uruchamia się, naciskając przycisk.
Po otwarciu systemu na wyświetlaczu pojawia się ostatni ustawiony tryb i wartości i system zostaje uruchomiony. Aby zamknąć system, należy nacisnąć przycisk i przytrzymać przez 3 sekundy. Gdy kluczyk w stacyjce jest ustawiony w pozycji zamknięcia, nie można sterować systemem ani panelem sterowniczym.
2.	Przycisk zwiększania Przycisk zwiększenia wykorzystuje się do zwiększenia zadanej wartości.
Po pierwszym naciśnięciu przycisku zapala się ikona SET i pokazana zostaje ostatnia ustawiona wartość. Następnie po każdym naciśnięciu przycisku zadana wartość będzie wzrastać o jedną jednostkę. Po osiągnięciu wymaganej temperatury i zwolnieniu przycisku, wybrana wartość będzie migać przez 3 sekundy na wyświetlaczu a po upływie 3 sekund, wybrana wartość będzie migać w trybie ciągłym i w ten sposób ustawiona zostanie nowa wartość temperatury. Nowe zadane wartości są wyświetlane przez 5 sekund na wyświetlaczu, następnie temperaturę można wyświetlić włączając ikonę EXT.
3. Przycisk zmniejszania: Wykorzystuje się go do zmniejszania zadanych wartości temperatur i parametrów. Po pierwszym naciśnięciu przycisku zapala się ikona SET i pokazana zostaje ostatnia ustawiona wartość. Po osiągnięciu wymaganej temperatury i zwolnieniu przycisku, wybrana wartość będzie migać przez 3 sekundy na wyświetlaczu a po upływie 3 sekund, wybrana wartość będzie migać w trybie ciągłym i w ten sposób ustawiona zostanie nowa wartość temperatury. Nowe zadane wartości są wyświetlane przez 5 sekund na wyświetlaczu, następnie temperaturę można wyświetlić, włączając ikonę EXT.

4.  Przycisk wyboru trybu: Po naciśnięciu, tryby zostaną pokazane na wyświetlaczu w następującej kolejności:


 (
Ogrzewanie i chłodzenie (AUTO)
Chłodzenie
Ogrzewanie
Wentylator
Pochłanianie wilgoci
)

AUTOMATYCZNY (ogrzewanie i chłodzenie): W tym trybie wszystkie procesy są sterowane automatycznie. Zadaną temperaturę można zmienić przyciskami zwiększania i zmniejszania. Po wybraniu trybu automatycznego, zaświeci się pokazana poniżej ikona, wskazująca wybrany tryb. W trybie automatycznym prędkość wentylatora będzie sterowana automatycznie i nie można jej regulować. Ogrzewanie i chłodzenie będzie się odbywało zgodnie z wyregulowaną temperaturą.

RĘCZNY: Po wybraniu trybu ręcznego, pokazana powyżej ikona będzie wyświetlana w trybie ciągłym.
X jest aktywna w pojeździe z automatycznym systemem ogrzewania. W pojazdach bez automatycznego system ogrzewania, aktywny będzie tylko tryb chłodzenia i automatyczny tryb ogrzewania nie zostanie wymieniony. XX jest aktywna w pojeździe z automatycznym systemem ogrzewania.

Chłodzenie: W tym trybie chłodzenie jest sterowane ręcznie. Temperaturę można regulować, zmieniając zadane temperatury. Prędkość wentylatora można zmieniać. Po osiągnięciu wymaganej temperatury, proces chłodzenia zostanie zatrzymany, wentylator będzie działał nadal. Po ustawieniu prędkości wentylatora w położeniu 0, chłodzenie zostanie zatrzymane.

Ogrzewanie: W tym trybie ogrzewanie jest sterowane ręcznie. Temperaturę można regulować, zmieniając zadane temperatury. Prędkość wentylatora można zmieniać. Po osiągnięciu wymaganej temperatury, proces chłodzenia zostanie zatrzymany, wentylator będzie działał nadal. Po ustawieniu prędkości wentylatora w położeniu 0, chłodzenie zostanie zatrzymane. W modelach z opcją ogrzewania dachowego, ogrzewanie nie zostanie zatrzymane po ustawieniu prędkości wentylatora na 0.

WENTYLATOR (wentylacja): W tym trybie nie odbywa się ogrzewanie ani chłodzenie, jedynie wentylacja. Intensywność wentylatora można regulować przyciskiem wyboru wentylatora. Pojazdy Turquoise eco nie posiadają tej funkcji.
□
POCHŁANIANIE WILGOCI: Włączenie ogrzewania i klimatyzacji jednocześnie powoduje wentylację przy maksymalnej prędkości. Czas wentylacji to 3 minuty, na koniec okresu wentylacji klimatyzacja będzie nadal działać w poprzednim położeniu.

UWAGA: W pojazdach bez automatycznego systemu ogrzewania, przycisk ogrzewania należy ustawić w maksymalnym położeniu trybie pochłaniania wilgoci.
OSTRZEŻENIE O AWARII: W przypadku awarii systemu klimatyzacji, na wyświetlaczu pojawia się symbol awarii, wentylatory działają nadal, ale chłodzenie zostaje zatrzymane. Jeżeli kierowca zobaczy taki symbol, powinien skontaktować się z serwisem.
5. Przycisk wyboru prędkości wentylatora. Wykorzystuje się go do zmiany prędkości wentylatora. Prędkość wentylatora wzrośnie po każdym naciśnięciu przycisku a na wyświetlaczu zostanie pokazany poziom prędkości wentylatora. Gdy wentylator osiągnie już maksymalny poziom, ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje przestawienie jego prędkości na 0 następnie kolejne naciśnięcie spowoduje jego uruchomienie od wartości minimalnej. W trybie automatycznym prędkości wentylatora nie można zmienić. Gdy prędkość wentylatora wynosi 0, proces ogrzewania/chłodzenia zostaje zatrzymany.
6. Przełącznik świeżego powietrza: Wykorzystuje się go do określenia, skąd ma pochodzić powietrze wykorzystywane przez wentylatory (wnętrze pojazdu – środowisko zewnętrzne), aby zastąpić wyregulowane powietrze środowiskowe powietrzem świeżym lub oddać powietrze wywiewane przez system chłodzenia/ogrzewania do tego samego środowiska. Są dwie opcje, tj. „cyrkulacja” i „sterowanie świeżym powietrzem”. Po pierwszym naciśnięciu przycisku, zapala się ikona związana z trybem działania. Po ponownym naciśnięciu przycisku, tryb działania zostanie zmieniony i zapali się inna ikona. Po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku przez 2 sekundy, włączony zostaje tryb automatyczny. W momencie przejścia do tego trybu, ikona miga przez pierwszą i kolejną minutę. W tym trybie zmiana ustawienia przełącznika zostaje utrzymana prze określony czas. Po ponownym naciśnięciu przycisku, system wyłączy tryb automatyczny. Pojazdy Turquoise eco nie posiadają tej funkcji.


ODTWARZACZ CD 
	1. Przycisk wysunięcia panelu

	9. (wstecz)
Przycisk powrotu do poprzedniego 
MODE

	2. Przycisk SRC（wybór źródła sygnału）
Włączenie zasilania. Zmiana źródła sygnału.
OFF
Nacisnąć i przytrzymać przez 1 sekundę, aby wyłączyć zasilanie.
Nacisnąć i przytrzymać przez dłużej niż 2 sekundy, aby wyłączyć zasilanie i wyświetlacz.
	10. Odbiornik zdalnego sterowania

	3. Pokrętło
Przekręcić, aby wyregulować głośność
PUSH ENTER
Wprowadzenie wybranej pozycji
MENU
Otwarcie menu ustawień
	11. Przycisk AF (częstotliwości alternatywne)/TA (funkcja RDS – komunikaty drogowe)
Ustawienie AF i TA
PTY (typ programu)
Nacisnąć i przytrzymać, aby wybrać PTY w trybie RDS

	4. Szczelina na płytę CD
	12. Przyciski numerowane (1 do 6)
Odbiór zapamiętanych stacji radiowych. Nacisnąć i przytrzymać, aby zapamiętać stacje radiowe.
ALBUM ▼▲
Ominięcie albumu dla urządzenia audio. Aby pominąć album w trybie ciągłym, nacisnąć i przytrzymać.
(powtarzanie)
SHUF (zmieniarka)
PAUSE

	5. Wyświetlacz
	13 MEGA BASS
Nacisnąć, aby włączyć/wyłączyć funkcję podwójny bas.

	6. SEEK +/-
Automatyczne wyszukiwanie i dostrajanie stacji radiowych. Nacisnąć i przytrzymać, aby dostroić ręcznie.
I◄◄/►►I (poprzednia/następna)
◄◄/►► (szybkie przewijanie do tyłu/przodu)
	17. DSPL (wyświetlanie) Nacisnąć, aby zmienić pozycje wyświetlacza
SCRL
Nacisnąć i przytrzymać, aby przewinąć pozycję wyświetlacza.

	7. (wysuwanie płyty)
	15. Wyjście AUX IN

	8. (wyszukiwanie)
Podczas odtwarzania wprowadzić tryb wyszukiwania
	16. Port USB





WZMACNIACZ
Wzmacniacz umożliwia zwiększenie/zmniejszenie głośności głośnika I mikrofonu.
TACHOGRAF
Tachograf rejestruje prędkość pojazdu, czas, pokonany dystans oraz inne dane. Może się przydać do ekonomicznej jazdy i optymalnego zarządzania czynnościami.



	1         Wyświetlacz
	W zależności od stanu roboczego pojazdu, na wyświetlaczu pojawiają się różne elementy. W razie potrzeby standardowy wyświetlacz może pokazywać czas lokalny.  Oznaczony jest on piktogramem „+” (a).

	2         Klawiatura kierowcy 1
	█ Przycisk aktywności kierowcy 1  ▲Przycisk wysuwania dla karty 1 otworu 1

	3         Otwór na kartę 1
	Kierowca, który będzie prowadził pojazd, wsuwa kartę do otworu 1

	4          Interfejs pobierania i kalibracji
	Interfejs pobierania i kalibracji znajduje się pod pokrywą

	5         Klawiatura kierowcy 2
	█ Przycisk aktywności kierowcy 2  ▲Przycisk wysuwania dla karty 2

	6         Plomba urządzenia
	W celu zabezpieczenia przed nieuprawnionym otwarciem obudowy

	7         Otwór na kartę 2
	Kierowca, który będzie prowadził pojazd, wsuwa kartę do otworu 2

	8         Przycisk odblokowania
	Przycisk służący odblokowaniu szuflady drukarki, np. w celu założenia nowej rolki papieru.

	9         Drukarka
	Zintegrowana drukarka służąca generowaniu danych z pamięci wewnętrznej lub włożonych kart tachografowych.

	10        Przyciski menu
	◄► Wybór pożądanej funkcji.
OK Potwierdzenie funkcji lub zatwierdzenie akcji
← Należy po kolei wychodzić z pozycji menu lub anulować funkcję.


System LDWS	(opcja)
Kamera na przedniej szybie monitoruje oznakowania pasa drogi i ostrzega kierowcę dźwiękiem ostrzegawczym.


Na panelu sterowniczym znajduje się włącznik. Naciskając ten włącznik można wyłączyć system na 10 minut na drogach, na których pasy ruchu nie są wyraźnie zaznaczone, aby uniknąć fałszywych alarmów. Żółta kontrolka LED pali się aż do automatycznego zresetowania.
System jest nieaktywny, gdy na włączniku pali się żółta kontrolka LED. Gdy na włączniku palą się obie kontrolki, tj. zielona i żółta, w systemie jest błąd.

System jest aktywny a na włączniku zapala się zielona kontrolka LED, gdy:
· pojazd porusza się po drogach z wyraźnym oznakowaniem pasów ruchu
· pojazd porusza się z prędkością wyższą niż skonfigurowana (60 km/h)



System nie jest aktywny, na zielona kontrolka LED na włączniku jest wyłączona, gdy:
· pojazd porusza się po drogach bez wyraźnego oznakowania pasów ruchu.
· pojazd porusza się z prędkością niższą niż skonfigurowana
Funkcję systemu można wyłączyć w następujących warunkach:
· brudna lub uszkodzona szyba przednia
· słaba widoczność, np. niedostateczne oświetlenie pasa ruchu
· kiepskie warunki atmosferyczne, np. śnieg, lód, gęsta mgła / deszcz
· brakujące, zniszczone lub zasłonięte oznakowanie pasa
· wyłączony zapłon
GNIAZDKA DIAGNOSTYCZNE	
Gniazdka diagnostyczne znajdują się w sekcji bezpieczników i przekaźników zlokalizowanej na przednim panelu z prawej strony. Wykorzystuje się je do załadowania i zmiany parametrów silnika, kontrolek EB/ESC oraz diagnostyki awarii.




LUSTERKA


Pojazd wyposażony jest w jedno lusterko wewnętrzne.


Na zewnątrz pojazdu znajdują się dwa lusterka zewnętrzne, po lewej i prawej stronie.







PRAWE LUSTERKO ZEWNĘTRZNE

LEWE LUSTERKO ZEWNĘTRZNE

KLAPA DACHOWA

Pojazd wyposażony jest w jedną klapę dachową. Klapa dachowa została tak skonstruowana, aby oprócz funkcji wentylacyjnej, umożliwić także awaryjne opuszczenie pojazdu. Na środku znajduje się tabliczka informująca o tym, co należy zrobić w sytuacji awaryjnej.

W pojazdach Turquoise Eco


PANEL PRZYCISKÓW OBSŁUGOWYCH




Nad fotelami znajduje się panel przycisków obsługowych. Są tam dwa nawiewy, jeden głośnik i przycisk włączania/wyłączania głośnika, 1 przycisk przywołania obsługi oraz dwa przyciski do włączania lampek do czytania.
Nawiewy otwiera się, naciskając skrzydełka, aby umożliwić odprowadzenie powietrza. Skrzydełka można przesuwać do przodu i do tyłu, aby dostosować ilość powietrza. Kierunek można zmienić przekręcając.

PODNOŚNIK DLA NIEPEŁNOSPRAWNYCH (OPCJA)

Podnośnik dla niepełnosprawnych znajduje się pod środkowymi drzwiami z prawej strony pojazdu.


Aby wsiąść do autobusu,
niepełnosprawni pasażerowie naciskają przycisk [ ], a na panelu zapala się kontrolka [ ] i rozlega się sygnał dźwiękowy.

.



.


W takim przypadku:
· należy zatrzymać pojazd
· wysiąść i otworzyć środkowe drzwi
· wymontować 4 fotele, które są blisko środkowych drzwi
· otworzyć pokrywę schowka podnośnika
· Należy posłużyć się pilotem z lewej strony.
· 

UP: Z pozycji schowanej funkcja UP powoduje całkowite wysunięcie podnośnika. Podnośnik następnie podnosi się do poziomu podłogi i zatrzymuje. Z poziomu gruntu funkcja UP podnosi (rotuje) stopień do pozycji pionowej. Następnie podnośnik unosi się do poziomu podłogi.
DOWN: Funkcja DOWN powoduje obniżenie podnośnika do poziomu gruntu a następnie rozłożenie stopnia do pozycji horyzontalnej. Z pozycji schowanej podnośnik zostanie rozłożony i obniżony po naciśnięciu przycisku DOWN.

STOW : Funkcja STOW podnosi i obniża platformę do poziomu chowania a następnie przesuwa podnośnik do wnętrza do pozycji schowanej (podnośnik cofa się).
Zamknąć klapę I drzwi środkowe, gdy niepełnosprawny pasażer wsiądzie już do pojazdu.. Po zamknięciu klapy lampka [ ] na panelu gaśnie.


Przycisk Stop dla pasażerów niepełnosprawnych:
Niepełnosprawni pasażerowie, którzy chcą wysiąść z autobusu, informują kierowcę o tym, naciskając ten przycisk.


.

Wówczas aktywują się kontrolki [ ] na panelu oraz rozlega dźwiękowy sygnał ostrzegawczy.

Należy pomóc niepełnosprawnym pasażerom wysiąść z pojazdu, używając podnośnika w ten sam sposób.

Harmonogram konserwacji podnośnika.




	
	
	
	
	
	
	Co 6 mcy
	Co rok

	Płyn
	Sprawdzić poziom napełnienia w ¾ gdy podnośnik jest na ziemi
	
	V

	Węże, rury i złącza
	Sprawdzić nieszczelności, przeprowadzić test obciążenia statycznego
	V
	V

	Sprawdzić zużycie, uszkodzenie, hałas windy
	Sprawdzić płynne i prawidłowe działanie oraz skorygować ewentualne odstępstwa
	V
	V

	Wał i łańcuch
	Nasmarować smarem syntetycznym
	V
	V

	Kabel zwalniający
	Nasmarować lekkim olejem
	V
	V

	Przełącznik/cylinder mechanizmu rolowania stopnia
	Sprawdzić działanie i nasmarować lekkim olejem
	V
	V

	Punkty zaczepu, zawiasy, łańcuch
	Nasmarować wszystkie ruchome części lekkim olejem. Sprawdzić brak blokad
	V
	V

	Kable i złączki
	Sprawdzić zamocowanie, korozję i zużycie
	V
	V



PEDAŁY


Pedał hamulca
Pedał hamulca stanowi element elektronicznego układu hamulcowego (EBS). Sygnał elektryczny zostanie przekazany do centrali sterowniczej a powietrze podane do elementów hamulca po naciśnięciu pedału.
Po naciśnięciu hamulca zwalniacz zostaje uruchomiony automatycznie. Jest zintegrowany z układem hamulcowym pojazdu i uruchamia się po naciśnięciu pedału hamulca. Lekkie naciśnięcie pedału powoduje stopniowe uruchomienie zwalniacza. Zwalniacz zostaje aktywowany przed naciśnięciem hamulców głównych.

Pedał gazu
Pedał po prawej stronie to pedał gazu. Sygnał elektroniczny przesyłany przez czujnik położenia przymocowany do pedału gazu jest oceniany przez ECU (elektroniczną jednostkę sterującą) i regulowana jest ilość paliwa podawanego do silnika.
Sterowanie dławiące pozwala na automatyczne uruchomienie zwalniacza, gdy kierowca zwolni pedał gazu. Dźwignię sterowania zwalniaczem można wykorzystać do wyboru liczby etapów zwalniacza, które zostaną uruchomione po zwolnieniu pedału gazu.

REGULACJA KIEROWNICY


Kierownica jest uchylna i teleskopowa Dźwignię umiejscowioną pod kierownicą z prawej strony należy pociągnąć w górę, aby dokonać regulacji. Po osiągnięciu pożądanego położenia dźwignia zostaje przesunięta w tył.

KLAKSON
Po naciśnięciu środka kierownicy rozlega się dźwięk klaksonu.
SKRZYNIA BIEGÓW
1) Modele z manualną skrzynią biegów


W modelach z manualną skrzynią biegów, zmiana biegu wymaga całkowitego naciśnięcia sprzęgła.
Po przesunięciu drążka zmiany biegów na bieg wsteczny „R”, włączają się światła cofania a w modelach wyposażonych w sygnał dźwiękowy, rozlega się też taki sygnał.


2) Modele z automatyczną skrzynią biegów


Skrzynia automatyczna umożliwia kierowcy uruchomienie pojazdu, jazdę w trybie automatycznej zmiany biegów i zatrzymanie pojazdu wyłącznie przy użyciu drążka zmiany biegów, pedału gazu i hamulca, bez konieczności angażowania sprzęgła.
Należy ruszać drążkiem zmiany biegów, aby wrzucić odpowiedni bieg.
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	Położenie drążka zmiany biegów
	Wyświetlacz biegów na panelu
	Bieg

	R
	R
	Wsteczny:
Wykorzystywany przy cofaniu pojazdu.

	N
	N
	Jałowy:
Wykorzystywany przy uruchamianiu pojazdu

	D
	
	Tryb automatyczny jazdy:
System automatycznie wybiera optymalny bieg zgodnie z prędkością pojazdu.

	M
	
	Tryb ręczny jazdy:
Ręczny wybór „+” lub „-" umożliwia kierowcy wybór pożądanego biegu.







· 
· Przed uruchomieniem pojazdu należy upewnić się, że drążek znajduje się w położeniu „N”, wyświetlacz pokazuje „N”, zaciągnąć dźwignię hamulca postojowego i całkowicie wcisnąć pedał hamulca.
· Przesuwając dźwignię z położenia „N” do położenia „D” lub „R”, należy wcisnąć pedał hamulca.
· Nigdy nie opuszczać fotela kierowcy z drążkiem w położeniu „D”, „M” lub „R” przy włączonym silniku. Pojazd może zacząć się poruszać. Wstając z fotela kierowcy należy ustawić drążek w położeniu “N” im omom zaciągnąć hamulec postojowy.
· 
Aby uruchomić pojazd
1. Wcisnąć pedał hamulca. Po upewnieniu się, że drążek jest w położeniu „N” a dźwignia hamulca jest zaciągnięta, ustawić starter w położeniu „ON”.
2. Uruchomić silnik, całkowicie naciskając pedał hamulca prawą stopą. Ustawić drążek zmiany biegów w położeniu „D” do jazdy naprzód lub „R” do cofania. Sprzęgło zwalnia się automatycznie po poruszeniu drążkiem, następuje zmiana biegu a sprzęgło następnie zostaje ponownie wciśnięte. Zmiana biegów odbywa się automatycznie.
3. Należy się upewnić, że wyświetlacz pokazuje położenie „D” lub „R”, zwolnić hamulec postojowy a następnie powoli nacisnąć pedał gazu. Pojazd zaczyna się poruszać w miarę naciskania pedału gazu.
Aby zatrzymać pojazd
1. Należy nacisnąć pedał hamulca prawą stopą, aby zwolnić i zatrzymać pojazd. Nie jest wymagana zmiana biegu. Po zatrzymaniu pojazdu automatycznie zostaje włączony bieg początkowy zarówno w przypadku manualnej jak i automatycznej skrzyni biegów.
2. Gdy pojazd się nie porusza, należy ustawić drążek skrzyni biegów na biegu jałowym. Jeżeli pojazd nie będzie się poruszał przez kilka minut, należy zaciągnąć hamulec postojowy.
3. 


Opuszczając fotel kierowcy należy się upewnić, że drążek zmiany biegów jest ułożony na biegu jałowym, że na wyświetlaczu wyświetlone jest „N” i mocno zaciągnąć hamulec postojowy.

Zmiana biegów w trybie automatycznym

Zmieniając ułożenie drążka z położenia „N” do położenia „D”, zmiana biegów odbywa się automatycznie. Należy sprawdzić, czy w lewym górnym rogu wyświetlacza pojawiła się literka „D”.

Zmiana biegów w trybie ręcznym




· W przypadku zmiany biegów w trybie ręcznym, należy umieścić drążek w położeniu „M” i przesunąć go w kierunku „+” (bieg wyższy) lub „-” (bieg niższy) wedle potrzeby, aby wybrać pożądany bieg. Sprawdzić, czy na wyświetlaczu pojawił się pożądany bieg.
· Sprzęgło zostaje automatycznie zwolnione w momencie uruchomienia drążka zmiany biegów. Po zmianie biegu sprzęgło zostaje automatycznie ponownie wciśnięte. Zmiana biegu na wyższy i niższy odbywa się w podobny sposób.
· W trybie manualnym zmiana biegów nie następuje automatycznie. Aby wrócić do trybu auto, należy umieścić drążek w położeniu „D”. Należy sprawdzić, czy w lewym górnym rogu wyświetlacza pojawiła się literka „D”.
Tryb pierwszego uruchomienia


Pojazd zwykle uruchamia się z pozycji stacjonarnej na 2 biegu. Jeżeli potrzebny jest mocny moment obrotowy, by uruchomić pojazd z dużym załadunkiem, należy zastosować tryb pierwszego uruchomienia.
Po naciśnięciu przycisku pierwszego uruchomienia w trybie auto (tj. gdy pojazd jest zatrzymany z użyciem albo hamulca nożnego albo postojowego), załącza się kontrolka trybu pierwszego uruchomienia, wskazująca przejście w tryb pierwszego uruchomienia. Należy powrócić do trybu normalnego uruchomienia (tryb drugiego uruchomienia), naciskając ponownie przycisk pierwszego uruchomienia.

Tryb ECONO


Można poprawić zużycie paliwa, wybierając tryb ECONO, gdy prowadzi się pojazd z przekładnią w trybie automatycznym (tryb automatycznej zmiany biegów). Po naciśnięciu selektora ECONO, wybrany zostaje tryb ECONO i zapala się kontrolka trybu ECONO.

SILNIK


1. Korek wlewu oleju silnikowego
2. Filtr paliwa
3. Sprężarka
4. Pompa paliwowa
5. Skrzynia biegów
6. Starter
7. 

8. Kolektor wydechowy
9. Nawiew powietrza:
10. Alternator
11. Miska olejowa
12. 


Zwalniacz (retarder)
Pojazd jest wyposażony w zwalniacz (retarder).  Zapewnia on niezbędny poziom bezpieczeństwa, wydajność kosztową, dokładność i niezawodność hamowania.
W ruchu miejskim
Nawet przy najniższych prędkościach, retarder jest bardzo skuteczny przy standardowym hamowaniu (skrzyżowania, zakręty, łuki itp.) oraz parkowaniu, praktycznie bez używania hamulców. Jego wysoce elastyczne działanie zapewnia łagodne hamowanie i poprawia komfort pasażera.
Na autostradzie
Zwalniacz zapewni konieczne hamowanie, zarówno przy wyższych prędkościach na drodze jak i w gęstym ruchu. Jego wydajne użytkowanie redukuje zużycie paliwa i dopuszcza wyższe średnie prędkości przy zachowaniu bezpieczeństwa, przy jednoczesnym zwiększeniu żywotności hamulców i opon.
W terenie górzystym
Należy używać zwalniacza w połączeniu z hamowaniem silnikiem, aby uzyskać optymalne przełożenia. Umożliwi to kierowcy uzyskanie prędkości najlepiej dostosowanej do zmian nachylenia terenu oraz warunków drogowych najszybciej jak to możliwe.
W przypadku bardzo długich spadków terenu
Po ustabilizowaniu pracy pojazdu przy wymaganej prędkości, zalecamy użycie zwalniacza w położeniu 2, aby uzyskać maksymalną wydajność wytrzymałościową. Od czasu do czasu może się przydać połączenie użycia hamulców nożnych z działaniem zwalniacza, aby dostosować prędkość pojazdu do warunków drogowych (w szczególności przy wchodzeniu w zakręty).
W przypadku jazdy na śniegu, lodzie i błocie
Przy słabej przyczepności opon zwalniacz jest szczególnie cenny: pozwala nie tylko na stopniowe hamowanie, ale można go też użyć do łagodnego uruchamiania na śliskiej nawierzchni. Należy sukcesywnie próbować położenia 1 i 2, sprawdzając stabilność pojazdu i przyczepność opon.

Interfejs ABS
Układ zwalniacza jest wyposażony w elektroniczny interfejs stworzony do pracy z systemem ABS pojazdu. W przypadku uruchomienia systemu ABS, zwalniacz automatycznie wyłączy się, pozwalając systemowi ABS na kontrolę hamulców bez jego ingerencji. Po zakończeniu działania ABS, zwalniacz stopniowo wznowi działanie, aby zapewnić należyte hamowanie.
UWAGA:
Jeżeli nadal pali się kontrolka ostrzegawcza ABS, zwalniacz nie zadziała. Jeżeli zapala się kontrolka ABS, oznacza to problem z systemem ABS. Należy przeprowadzić serwis ABS zanim będzie można uruchomić zwalniacz.
Ważne kwestie do zapamiętania
Zwalniacz uruchamia się naciskając normalnie pedał hamulca. Kierowca zauważy, że dostateczne hamowanie wymaga mniejszej ilości ruchów pedału hamulca.
Przy niższych prędkościach zostanie automatycznie wyłączony (poniżej 3 km/h).
Należy upewnić się, że pali się kontrolka na desce rozdzielczej po całkowitym uruchomieniu pedału hamulca. Jeżeli kontrolka nie zapali się, istnieje możliwość, że zwalniacz nie działa prawidłowo.
Jeżeli nadal pali się kontrolka ostrzegawcza ABS, zwalniacz nie zadziała.
Zwalniacz należy okresowo myć ciśnieniowo. Przed uruchomieniem pojazdu należy upewnić się, że jest czysty i wolny od piasku.
Będzie skutecznie działał przy cofaniu (powyżej ok. 3 km/h).
Nie będzie magnetycznie przyciągał innych przedmiotów.
Zwalniacz jest zintegrowany z układem hamulcowym pojazdu. Aby uniknąć awarii pojazdu, nie należy przy nim manipulować ani go wyłączać.
Konserwacja układu zwalniacza
Przed podjęciem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych należy odłączyć zasilanie układu zwalniacza. Przed podłączeniem zasilania do układu zwalniacza, należy upewnić się, że wszystkie przyciski sterowania zwalniaczem są ustawione w położeniu OFF.
Mycie ciśnieniowe
Należy zachować przynajmniej 1 metr odstępu pomiędzy dyszą myjki ciśnieniowej a 
zwalniaczem.
Nie przekraczać ciśnienia 25 barów lub temperatury wody 50°C oraz nie używać
środków chemicznych czy detergentów.
Przed naładowaniem akumulatora należy odłączyć zasilanie zwalniacza wraz ze wszystkimi modułami sterowania elektronicznego.



Korek wlewu paliwa


Otwieranie i zamykanie zbiornika paliwa
1. Przekręcić korek wlewu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
2. Napełnić bak.
3. Aby zakręcić, przekręcić korek wlewu zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
4. Upewnić się, że korek wlewu jest szczelnie zakręcony.
5. 

Jeżeli korek wlewu nie jest szczelnie zakręcony, wyciek paliwa może doprowadzić do pożaru podczas jazdy.

AKUMULATOR


Pojazd jest wyposażony w dwa akumulatory, każdy z nich o parametrach 12 V i 125 Ah.
Akumulatory znajdują się z przodu przedniego koła, są zamontowane na prowadnicach w sposób ułatwiający ich montaż i demontaż.

KOMPRESOR
Jeżeli ciśnienie w oponach jest niskie, do jego regulacji należy użyć kompresora na wyposażeniu pojazdu. Aby tego dokonać, należy:
· Zaparkować pojazd w taki sposób, by nie blokował ruchu.
· Zaciągnąć hamulec ręczny, drążek zmiany biegów ustawić na biegu jałowym i uruchomić silnik.
· Wyjąć kompresor.
· Wsunąć końcówkę węża w wylot powietrza znajdujący się z tyłu pokładu z lewej strony pojazdu. (W pojazdach Turquoise należy ją wsunąć do wylotu powietrza w środkowym luku bagażowym).
· Dokończyć pompowanie opon, zwiększając obroty silnika.


W pojazdach Turquoise Eco
ELEKTRONICZNY UKŁAD HAMULCOWY (EBS)
Elektroniczny układ hamulcowy ma zarówno osprzęt elektroniczny jak i pneumatyczny. Układ hamulcowy jest sterowany elektronicznie w normalnych warunkach. Żądanie hamowania od kierowcy jest przetwarzane przez centralę sterującą i w takich warunkach odbywa się najbardziej odpowiednie hamowanie. Taki układ jest bardziej wydajny niż układy tradycyjne. W przypadku awarii elektronicznej system nie wyłącza się samoczynnie, działa w trybie pneumatycznym. EBS zawiera wymienione poniżej funkcje:
1) System ABS: Zapobiega ślizganiu się pojazdu poprzez zapobieżenie blokadzie kół podczas hamowania. Zapewnia stabilność kierownicy podczas nagłego hamowania.
2) System ASR: System ASR zostaje aktywowany i zwiększa bezpieczeństwo prowadzenia pojazdu poprzez minimalizację ślizgania, gdy koła napędzane ślizgają się na wybojach, śliskich nawierzchniach i podczas przyspieszania.
3)	Bezpośrednie sterowanie momentum (DTC): Koła mogą ulec zablokowaniu z powodu bezczynności elementów transmisyjnych na śliskich nawierzchniach, system zostaje uruchomiony i zwiększa moment silnika i próbuje zapewnić przyczepność
4)	Elektroniczny rozdział sił hamowania (EBD): Rozdział sił hamowania na koła w zależności od stanu załadunku i zużycia okładzin hamulcowych.
5)	Stopień zużycia okładzin hamulcowych podlega kontroli, śledzenie grubości okładzin odbywa się na bieżąco na panelu przyrządów.
W przypadku usterki elektronicznej, nie działają funkcje bezpieczeństwa, pogarsza się działanie hamulców. Kierowca musi się skontaktować z najbliższym serwisem Isuzu w takim przypadku. Zabezpieczenia takiej jak ABS, ASR i DTC działają, aby zmniejszyć ryzyko wypadku, jednakże ważne jest prowadzenie pojazdu w sposób dostosowany do ruchu i warunków drogowych.
System kontroli stabilności (ESC)
Istnieje możliwość niezależnej elektronicznej ingerencji w hamulce kołowe przy nagłych manewrach pojazdami przewożącymi ładunek lub pasażerów. Celem takiego działania jest uniknięcie ewentualnych wypadków, takich jak poślizg lub przewrócenie pojazdu.  Gwarantuje to też większą dynamikę jazdy.

Czujnik przyspieszenia kątowego


Czujnik przyspieszenia jest umiejscowiony w obudowie podłogi bagażnika blisko środka ciężkości pojazdu.

Osiowe odchylenie pojazdu postrzegane jest jako natychmiastowe przyspieszenie kątowe i informacja na ten temat jest przesyłana do centrali sterowania układem hamulcowym jako sygnał elektroniczny. Czujnik kontroluje stopień odchylenia pojazdu od drogi w stanie krytycznym. Daje informację o tym, jak należy aktywować funkcje kontroli stabilności.
Czujnik kąta skrętu kierownicy


Czujnik przechodzi przez kolumnę kierownicy i umiejscowiony jest pod zespołem kierunkowskazów. Przekazuje żądanie manewrowe kierowcy do centrali układu hamulcowego zgodnie ze stopniem rotacji kierownicy. Przekazywana informacja przesyłana jest w formie sygnału elektronicznego. Kalibracji dokonuje się po pierwszym zainstalowaniu systemu, aby dostosować go do sygnałów z czujnika i kąta kierunku pojazdu.



System ESC nie będzie działał prawidłowo w razie demontażu kierownicy lub jej montażu, zmiany lub renowacji w regulacji przedniego panelu. W takich przypadkach montaż należy przeprowadzić w serwisach Isuzu.

SYSTEM PODGRZEWANIA REDUKTORA EMISJI SPALIN
Reduktor emisji spalin (płyn AdBlue) stosowany w pojeździe zaczyna zamarzać w temperaturze -11 °C. Silnik zaczyna wyrzucać mocznik do układu wydechowego po zwiększeniu temperatury. W przypadku zamarznięcia płynu w zbiorniku przy podgrzaniu silnika, silnik odcina zasilanie z powodu braku podawania mocznika na strumień spalin. Zatem w chłodnym klimacie (przy temperaturach równych lub niższych niż -7 °C) silnik ogrzewa gorącą wodą zbiornik płynu AdBlue oraz jego przewód biegnący od zbiornika do pistoletu.

FILTR CZĄSTEK STAŁYCH (DPD)
Filtr DPD (Diesel Particulate Defuser) zmniejsza ilość cząstek stałych w wydzielanych spalinach. Filtr wyłapuje cząstki stałe. Gdy na filtrze zgromadzi się określona ilość cząstek stałych, ulega on automatycznej regeneracji (cząstki stałe są wypalane). Aby uniknąć awarii filtra DPD należy przestrzegać poniższych zaleceń:
· Filtr DPD, układ SCR (selektywnej redukcji katalitycznej), tłumik i rura wydechowa bardzo się nagrzewają podczas pracy silnika, podczas regeneracji filtra DPD (spalania cząstek stałych) jak również zaraz po zakończeniu pracy pojazdu. Należy uważać, by ich przypadkowo nie dotknąć. Dotknięcie grozi poparzeniem.
· Trawa, odpady papierowe czy inne łatwopalne materiały w pobliżu pojazdu mogą zająć się ogniem.
· Przed podjęciem prac konserwacyjnych przy pojeździe należy wyłączyć silnik i poczekać aż ostygnie. Dotknięcie grozi poparzeniem.
Przełącznik filtra DPD


Przełącznik filtra DPD wykorzystuje się do ręcznego spalania cząstek stałych (regeneracji filtra). Gdy zapali się kontrolka „PUSH DPD SWITCH” należy podjąć czynności w celu ręcznej regeneracji filtra.
Ręczną regenerację filtra DPD należy przeprowadzić po zaparkowaniu pojazdu np. po całodziennej pracy zgodnie ze wskazówkami zawartymi w rozdziale „Procedura ręcznej regeneracji filtra DPD”.

Procedura ręcznej regeneracji filtra DPD
MANUAL
REGEN.
1. Zatrzymać pojazd w bezpiecznym miejscu z dala od materiałów łatwopalnych, takich jak trawa czy odpady papierowe.
2. W modelach z manualną skrzynią biegów należy ustawić drążek na biegu jałowym i mocno zaciągnąć hamulec postojowy.
W modelach z automatyczną skrzynią biegów (seria Smoother), należy ustawić drążek zmiany biegów na biegu jałowym, upewnić się, że pojawiła się kontrolka N i mocno zaciągnąć hamulec postojowy.
3. Uruchomić silnik na biegu jałowym. Przekręcić pokrętło regulacji biegu jałowego całkowicie w lewo, aby zmniejszyć prędkość silnika, jeżeli prędkość silnika zwiększono przy użyciu takiego pokrętła.
4. Nacisnąć przełącznik filtra DPD.
5. Komunikat „PUSH DPD SWITCH” przestanie migać i pojawi się komunikat „MANUAL REGEN.”, a prędkość silnika zostanie automatycznie zwiększona w celu rozpoczęcia regeneracji.
6. Nie wysiadać z pojazdu podczas regeneracji. Regeneracja trwa zwykle ok. 15 do 20 minut.
7.  Komunikat „MANUAL REGEN.” gaśnie, regeneracja jest zakończona. Możliwa jest normalna jazda.
Przerwanie ręcznej regeneracji
Jeżeli nie da się uniknąć przerwania regeneracji ręcznej, należy ponownie nacisnąć przełącznik DPD.
.
Komunikat „MANUAL REGEN.”   znika a pojawia się migający napis
„PUSH DPD SWITCH”. Można teraz uruchomić pojazd do normalnej jazdy. W przypadku przerwania regeneracji, należy ją przeprowadzić od nowa. Należy przeprowadzić ręczną regenerację jak najszybciej, zaczynając od kroku 1.
Automatyczna regeneracja filtra cząstek stałych
AUTO
REGEN.
Prędkość silnika może wzrosnąć i może zostać aktywowany hamulec silnikowy po zatrzymaniu pojazdu na biegu jałowym. W takim przypadku następuje automatyczna regeneracja filtra cząstek stałych. Nie oznacza to awarii. W wyniku automatycznej regeneracji pojawia się komunikat „AUTO REGEN.”

5. SERWIS I KONSERWACJA


CZYSZCZENIE POJAZDU Czyszczenie zewnętrzne
· Nie należy czyścić pojazdu detergentami, substancjami chemicznymi ani gazem.
· Do czyszczenia pojazdu używać wody pod ciśnieniem (za wyjątkiem obszaru silnika), po czyszczeniu nie pozostawiać na pojeździe zbyt dużej ilości wody, nadmiar wody usunąć szmatką lub ściereczką irchową.
· Nie myć pojazdu przy dużym nasłonecznieniu.
· W zimie dbać o czystość błotników.
· Do czyszczenia miechów używać wyłącznie mydła i wody.
Czyszczenie wnętrza
· Panel przyrządów przecierać wilgotną ściereczką, nie używać substancji, takich jak alkohol czy rozcieńczalnik.
· Fotele przecierać wilgotną szmatką lub piankami do czyszczenia winylu.
· Podłogę przetrzeć wilgotnym mopem , a następnie wysuszyć.
HOLOWANIE POJAZDU

· Otworzyć klapkę zabezpieczającą gniazdo haka holowniczego na zderzaku.
· Wyjąć hak, otwierając klapkę z przodu z lewej strony.
· Przykręcić hak do gniazda w obudowie i upewnić się, że jest stabilnie zamocowany.


OLEJ SILNIKOWY
Olej silnikowy jest ważnym czynnikiem determinującym działanie silnika i jego żywotność. Należy mieć pewność, że stosuje się wyłącznie określony rodzaj oleju i filtrów. Poziom oleju silnikowego należy sprawdzać , a olej zmieniać regularnie zgodnie z harmonogramem konserwacji.
UWAGA: Gdy ilość nagromadzonych cząstek stałych osiągnie wstępnie określony poziom, filtr podlega automatycznej regeneracji poprzez wypalanie. Aby taka regeneracja (wypalanie) była możliwa, niewielka ilość paliwa zostaje wstrzyknięta do komory spalania silnika po uruchomieniu. Paliwo będzie się stopniowo mieszało z olejem silnikowym, a poziom oleju silnikowego wzrośnie powyżej poziomu pierwotnego. Nie oznacza to wadliwego działania silnika.
Sprawdzanie poziomu oleju silnikowego.


Zaparkować pojazd na płaskiej powierzchni i sprawdzić poziom oleju silnikowego przed uruchomieniem pojazdu lub po upływie 30 minut od wyłączenia silnika. Aby sprawdzić poziom oleju:


1. Wyjąć miarkę  pomiarową i zetrzeć z niego resztki oleju czystą ściereczką.
2. Ponownie całkowicie włożyć miarkę i ostrożnie wyjąć go ponownie.
3. Jeżeli poziom oleju znajduje się pomiędzy liniami oznaczonymi jako „MAX” i „MIN”, jest prawidłowy. Należy też sprawdzić, czy nie ma ewentualnych wycieków oleju przekładniowego.
4. Jeżeli poziom oleju jest zbyt niski, należy dolać do kreski oznaczonej jako „Replenishment MAX”. Jeżeli poziom oleju przekracza linię „Inspection MAX”, należy wymienić olej.
5. Po sprawdzeniu poziomu oleju należy ponownie włożyć miarkę na miejsce.




Każdy poziom oleju przekraczający oznaczenie „INSPECTION MAX” na miarce może wywołać wadliwe działanie silnika. Olej należy wymienić za każdym razem, gdy jego poziom przekroczy oznaczenie „Inspection MAX”.
Paliwo będzie się sukcesywnie mieszało z olejem silnikowym, powodując jego uszczuplenie. Należy przestrzegać wymiany oleju w określonych odstępach.

UWAGA:
· Kontrolę poziomu oleju silnikowego należy przeprowadzać na płaskiej powierzchni przed uruchomieniem pojazdu.
· Poziomu oleju nie można sprawdzić prawidłowo, gdy silnik jest uruchomiony.
· Paliwo będzie się stopniowo mieszało z olejem silnikowym, a poziom oleju silnikowego wzrośnie powyżej poziomu pierwotnego. Nie oznacza to wadliwego działania silnika.
· Należy odczekać przynajmniej 30 minut od zatrzymania silnika, aby zmierzyć poziom oleju po pracy silnika.
Dolewanie oleju silnikowego
Jeżeli poziom oleju silnikowego zbliża się do oznaczenia „MIN” na miarce pomiarowej, należy odkręcić korek wlewu i dodać oleju. Wyjąć miarkę pomiarową . Używać wyłącznie wskazanego rodzaju oleju.
· Olej silnikowy smaruje i schładza wewnętrzne elementy silnika. Jakość oleju pogarsza się a jego ilość zmniejsza przez parowanie, wycieki i spalanie podczas działania silnika. Ciągłe używanie tego samego oleju bez sprawdzania jego poziomu lub bez jego uzupełniania lub zmiany może spowodować zatarcie lub uszkodzenie silnika. Należy dodać oleju lub wymienić go, jeżeli nastąpiło pogorszenie jego jakości lub zmniejszenie jego ilości nawet jeżeli ma to miejsce przez upływem określonego czasu w Harmonogramie konserwacji, który różni się w zależności od warunków użytkowania.
· Podczas nalewania oleju należy uważać, by przez lejek nie przedostały się do wnętrza zabrudzenia. Zmieszanie się ciał obcych z olejem może doprowadzić do uszkodzenia silnika.
· Dodania oleju powyżej linii zaznaczonej na bagnecie „Inspection MAX” może doprowadzić do wadliwego działania silnika. Poziom oleju należy sprawdzać miarką .
· Niestosowanie oleju kompatybilnego z filtrem DPD może doprowadzić do awarii filtra DPD lub silnika lub też słabej wydajności paliwa. Należy koniecznie stosować olej silnikowy kompatybilny z filtrem DPD.
· 


WSKAZÓWKA:


· ; 
· 

Podczas dodawania oleju należy uważać, by go nie rozlać; dobrze jest mieć pod ręką szmatkę warsztatową, aby w razie czego zetrzeć rozlany olej. W razie rozlania oleju na silnik, należy go dokładnie wytrzeć. W razie niezastosowania takiego środka, rozlany olej może się zapalić i rozprzestrzenić pożar.
· W komorze silnika nie pozostawiać łatwopalnych przedmiotów, jak szmatki czy rękawice. Mogą one wywołać pożar.
· Po jeździe olej silnikowy jest gorący, zatem w przypadku zmiany oleju po jeździe należy uważać, by się nie poparzyć.
· 
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Wymiana oleju silnikowego i filtra oleju
Olej silnikowy i filtr oleju to istotne czynniki determinujące sprawność i żywotność silnika. Należy mieć pewność, że stosuje się wyłącznie określony rodzaj oleju i filtrów. Poziom oleju silnikowego należy sprawdzać a olej zmieniać regularnie zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
Wymiana oleju
1. Należy oczyścić miejsce wokół zakrętki wlewu oleju, aby upewnić się, że do środka nie przedostaną się ciała obce. Odkręcić zakrętkę.
2. Pod miską olejową i filtrem oleju umieścić pojemnik, do którego odprowadzony zostanie olej.
3. Wyjąć korek spustowy, aby odprowadzić olej do zbiornika.
4. Wyjąć filtr oleju za pomocą specjalnego klucza.
5. Lekko posmarować uszczelkę nowego filtra czystym olejem.
6. Zamontować nowy filtr. Po przyłożeniu uszczelki do powierzchni, do której będzie mocowana, należy użyć specjalnego klucza i dokręcić o 1 1/4 (jeden i jedna czwarta) obrotu.
Podczas zakładania filtra należy się upewnić, że uszczelka nie zostanie zakleszczona w gwincie śruby. Może to spowodować wyciek oleju.
 (
Moment dokręcania korka spustowego:
Miska olejowa
83 
Nm
)7.	Upewnić się, że korek spustowy miski olejowej jest szczelnie zamocowany.




Przed jego ponownym włożeniem należy usunąć zabrudzenia.
8. Wyjąć miarkę pomiarową  i ostrożnie nalać olej przez otwór wlewowy.
9. Zainstalować miarkę i zakrętkę. Uruchomić silnik 5 minut po nalaniu nowego oleju i utrzymać na jałowym biegu. Gdy silnik pracuje na jałowym biegu, sprawdzić, czy wokół filtra lub korka spustowego nie ma wycieków.
10. Wyłączyć silnik. Następnie po odczekaniu co najmniej 10 minut sprawdzić poziom oleju za pomocą miarki pomiarowej .


· Płomienie lub inne źródła ciepła w pobliżu rozlanego oleju silnikowego mogą wywołać pożar. Należy wszystko dokładnie wytrzeć.
· W komorze silnika pod szoferką nie pozostawiać łatwopalnych przedmiotów, jak szmatki czy rękawice. Mogą one wywołać pożar. Należy też pamiętać o narzędziach.
· Nie zwiększać obrotów silnika, gdyż grozi to uszkodzeniem silnika
· Nie nalewać do silnika oleju powyżej oznaczenia „Replenishment MAX” na miarce. Nalanie zbyt dużej ilości płynu może uszkodzić silnik.

PŁYN CHŁODZĄCY SILNIK
Płyn chłodzący należy wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
· Należy okresowo wymieniać płyn chłodzący. Jeżeli płyn chłodzący nie jest regularnie wymieniany, osadza się rdza na skutek pogorszenia jego parametrów, co może spowodować awarię, np. wyciek wody, zatkanie chłodnicy lub rdzenia bądź też uszkodzenie systemu SCR.

· Płyn chłodzący należy sprawdzić, uzupełnić lub wymienić po całkowitym ostygnięciu silnika.
· Nie poluzowywać ani nie zdejmować korka chodnicy, korka zbiornika wyrównawczego, gdy płyn chłodzący jest nadal gorący. Gorąca para lub wrzątek mogą wybuchnąć i spowodować poparzenia. Należy przykryć korek szmatką itp. i odkręcać go powoli po całkowitym wystudzeniu silnika i obniżeniu się temperatury chłodziwa.
· Podczas odkręcania korka chłodnicy i zbiornika wyrównawczego, należy przykryć korek kawałkiem grubego materiału i odkręcać go powoli.
· Chłodziwo silnika jest toksyczne i nie wolno go spożywać. W razie przypadkowego połknięcia należy niezwłocznie wywołać wymioty i zasięgnąć porady lekarskiej.
· Jeżeli chłodziwo dostanie się do oczu, należy je niezwłocznie przepłukać dużą ilością wody przez co najmniej 15 minut. Ponadto jeżeli nadal odczuwalne jest podrażnienie, należy zasięgnąć porady lekarza.
· Jeżeli płyn chłodzący przedostanie się na skórę, należy go spłukać mydłem z dużą ilością wody. Należy też skonsultować się z lekarzem, gdy zauważy się nietypowe objawy.
· Płyn chłodzący silnik jest łatwopalny, a zatem należy go trzymać z dala od ognia i innych źródeł ciepła. Płyn chłodzący może też zapalić się w przypadku styczności z gorącą powierzchnią, taką jak rura wydechowa. Należy zachować ostrożność, aby taka rzecz się nie wydarzyła.
UWAGA:
Płyn chłodzący silnik to płyn powstały w wyniku zmieszania koncentratu  chłodzącego z wodą w odpowiednim stężeniu.
Przygotowanie płynu chłodzącego silnik
Aby zapobiec uszkodzeniu silnika w wyniku zamarznięcia płynu chłodzącego i zabezpieczyć układ chłodzenia przez korozją, należy wymieszać zalecany płyn chłodzący Isuzu z wodą, aby uzyskać stężenie 50%.
W przypadku innych płynów chłodzących niż oryginalny płyn Isuzu (Caltex/Texaco/Chevron itp.) zaleca się zastosowanie „wstępnie rozcieńczonego produktu w stosunku 50/50”, już rozcieńczonego do stężenia 50%;
· Isuzu nie gwarantuje użytkowania pojazdu lub silnika przy temperaturach zewnętrznych -30°C lub mniej.
· Jednakże w przypadku użytkowania pojazdu w temperaturach zewnętrznych równych -30°C lub niższych, zaleca się stężenie płynu chłodzącego 55%.



Ilość chłodziwa
Ilość płynu chłodzącego jest wskazana poniżej jako wytyczna przy jego wymianie. Po wymianie płynu chłodzącego należy sprawdzić, czy jego poziom jest odpowiedni.
Ilość płynu chłodzącego (wartość referencyjna)
19 litrów

· Płyn chłodzący silnik jest toksyczny i nie wolno go spożywać. W razie przypadkowego połknięcia należy niezwłocznie wywołać wymioty i zasięgnąć porady lekarskiej.
· Jeżeli płyn chłodzący dostanie się do oczu, należy je niezwłocznie przepłukać dużą ilością wody przez co najmniej 15 minut. Ponadto jeżeli nadal odczuwalne jest podrażnienie, należy zasięgnąć porady lekarza.
· Jeżeli chłodziwo przedostanie się na skórę, należy je spłukać mydłem z dużą ilością wody. Należy też skonsultować się z lekarzem, gdy zauważy się nietypowe objawy.
· Do przechowywania należy prawidłowo zamocować zakrętkę i trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
· Płyn chłodzący jest łatwopalny, a zatem należy go trzymać z dala od ognia i innych źródeł ciepła. Płyn chłodzący może też zapalić się w przypadku styczności z gorącą powierzchnią, taką jak rura wydechowa. Należy zachować ostrożność, aby taka rzecz się nie wydarzyła.
· Należy stosować wyłącznie zalecany płyn Isuzu.
· Stosowanie innego płynu chłodzącego niż polecany przez Isuzu może doprowadzić do uszkodzenia silnika, chłodnicy lub rdzenia. W szczególności stosowanie płynów zawierających sole boranowe lub krzemiany może doprowadzić do korozji silnika, system SCR lub chłodnicy, powodując wycieki i inne problemy.
· W celu rozcieńczenia płyny stosować wodę destylowaną lub dejonizowaną.
· Nie stosować płynu chłodzącego w stężeniu innym niż podane. Jeżeli stężenie płynu wynosi 60% lub więcej, może dojść do przegrzania, natomiast jeżeli wynosi 30% lub mniej, funkcja antykorozyjna nie działa należycie.
· Używanie płynu chłodzącego o stężeniu innym niż podane może pogorszyć właściwości antykorozyjne i płyn może zamarznąć.
· W razie nagłego spadku poziomu płynu chłodzącego, należy udać się niezwłocznie do najbliższego serwisu Isuzu celem sprawdzenia i naprawy.

Sprawdzanie poziomu płynu chłodzącego silnik
Zbiornik wyrównawczy znajduje się za silnikiem w komorze silnika.




Po ostygnięciu silnika należy upewnić się, że poziom płynu w zbiorniku wyrównawczym nie jest niższy niż linia „MIN”. Należy też ostrożnie odkręcić korek wlewu chłodnicy i sprawdzić, czy płyn chłodzący sięga obrzeża wlewu. Poziom płynu chłodzącego należy sprawdzać wyłącznie przy zimnym silniku.

A
Korek wlewu chłodnicy to rodzaj korka dwustopniowego, który otwiera się I zamyka dwoma ruchami obrotowymi. Podczas odkręcania korka należy uważać, by nie uszkodzić korka ani wlewu.
· Przekręcić korek delikatnie w lewo aż do oporu. Nie naciskać, obracając.
· Poczekać na spuszczenie pozostałości ciśnienia (wskazywanych przez świst), następnie nacisnąć korek i nadal przekręcać w lewo.
Należy też upewnić się, że nie ma wycieków z chłodnicy ani węża. Sprawdzić, czy na podłożu w miejscu parkowania pojazdu nie ma plam lub płynu, co wskazywałoby na wyciek. W razie wykrycia wycieków należy skontaktować się z serwisem Isuzu. Korzystanie z pojazdu, gdy są wycieki może doprowadzić do uszkodzenia silnika.
Dodawanie płynu chłodzącego silnik
Jeżeli poziom płynu chłodzącego jest zbyt niski, należy odkręcić korek podzbiornika chłodnicy lub zbiornika wyrównawczego i napełnić go niemal do poziomu linii „MAX” roztworem wody i chłodziwa w odpowiednim stężeniu. Zakręcić korek po uzupełnieniu płynu.



· Płyn chłodzący należy sprawdzić, uzupełnić lub wymienić po całkowitym ostygnięciu silnika.
· Nie przepełniać zbiornika wyrównawczego
· Sprawdzić poziom płynu chłodzącego w zbiorniku wyrównawczym. Jeżeli jednak poziom w zbiorniku wyrównawczym gwałtownie rośnie lub spada, należy odkręcić korek chłodnicy I sprawdzić poziom w samej chłodnicy.
· Gdy silnik jest jeszcze gorący, należy zapobiec kontaktowi płynu chłodzącego z kolektorem wydechowym. Wszelki taki kontakt może doprowadzić do uszkodzenia kolektora.
· [bookmark: _GoBack]W razie nagłej zmiany poziomu płynu, należy zlecić badanie pojazdu w serwisie Isuzu.
Wymiana płynu chłodzącego
Płyn chłodzący należy wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
•   Odprowadzony płyn chłodzący należy zutylizować w sposób zgodny z przepisami danego kraju.
Opróżnianie układu chłodzenia
W przypadku wymiany płynu chłodzącego należy też wyczyścić korek chłodnicy, chłodnicę, intercooler oraz przewody chłodziwa.


1. Przed rozpoczęciem pracy należy upewnić się, że silnik całkowicie ostygł.
2. Odkręcić korek chłodnicy.
3. Wyjąć korki spustowe chłodnicy i silnika, aby umożliwić odprowadzenie płynu chłodzącego. Należy też odprowadzić płyn ze zbiornika wyrównawczego.

4. Włożyć korki spustowe chłodnicy i silnika. Wymienić uszczelkę korka spustowego silnika przed jego założeniem.
Moment dokręcania korka spustowego silnika: 22,1 Nm


Czyszczenie rdzenia chłodnicy i intercoolera
Wydajność chłodzenia jest obniżona, w przypadku gdy przewody przepływu powietrza w chłodnicy i intercoolerze są zablokowane brudem i kurzem. Może to też doprowadzić do korozji rdzenia. Okresowo przemywać rdzeń wodą.
Czyszczenie przewodów płynu chłodzącego
1. Odkręcić zawór odpowietrzający ujścia wody (jeżeli występuje). Napełnić chłodnicę wodą do górnej krawędzi otworu. Po napełnieniu zakręcić zawór odpowietrzający.
Moment dokręcania zaworu odpowietrzającego wody. 14 ± 24 Nm



2. Sprawdzić i wyczyścić korek chłodnicy Wymienić w razie stwierdzenia nieprawidłowości.
3. Mocno zakręcić korek chłodnicy.
4. Wyciek płynu chłodzącego może nastąpić nawet w wyniku drobnych pęknięć. Wymienić uszkodzone gumowe węże.
5. Uzupełnić zbiornik wyrównawczy wodą z kranu do linii „MAX”.
6. Dokręcić korek zbiornika wyrównawczego.
7. Uruchomić silnik na biegu jałowym na 20 minut. Zatrzymać silnik, odczekać aż ostygnie, a następnie spuścić wodę.
8. 
Napełnianie układu chłodzenia
1. Przed rozpoczęciem pracy należy upewnić się, że silnik całkowicie ostygł.
2. Dokręcić korki spustowe chłodnicy i silnika. Wymienić uszczelkę korka spustowego silnika przed jego założeniem.
Moment dokręcania korka spustowego silnika: 22,1 Nm
3.	Odkręcić zawór odpowietrzający ze spustu wody (jeżeli występuje) i nalać płyn chłodzący o określonym stężeniu. Po uzupełnieniu płynu chłodzącego, wymienić uszczelkę zaworu odpowietrzającego i dokręcić Nm) zawór odpowietrzający.
Moment dokręcania zaworu odpowietrzającego wody. 14 ± 24 Nm


4. Ścisnąć górny wąż chłodnicy dwa lub trzy razy. Jeżeli w wyniku tego z węża zostanie odprowadzone powietrze a poziom płynu chłodzącego spadnie, należy dolać płynu do górnego poziomu wlewu chłodnicy. Powtarzać czynność do momentu aż poziom płynu przestanie spadać.

5. Zakręcić korek chłodnicy.
6. Uzupełnić zbiornik wyrównawczy płynem chłodzącym do linii „MAX”. Dokręcić korek zbiornika wyrównawczego.
7. Uruchomić silnik i utrzymać na biegu jałowym przez 5 minut lub dłużej a następnie wyłączyć silnik.
Po sprawdzeniu, czy silnik należycie ostygł należy odkręcić korek wlewu chłodnicy i sprawdzić poziom płynu chłodzącego. Jeżeli obniżył się poziom płynu chłodzącego, należy go uzupełnić do otworu wlewu chłodnicy. Jeżeli poziom płynu chłodzącego spadł nietypowo, należy sprawdzić, czy nie ma wycieków z chłodnicy, sprawdzić przewody płynu oraz wąż zbiornika wyrównawczego.
9. Po mocnym dokręceniu korka chłodnicy, uruchomić silnik na biegu jałowym do momentu aż wskazówka miernika temperatury płynu ustawi się na środku a termostat się otworzy. Aby zaoszczędzić czas, jeżeli pojazd wyposażony jest we włącznik podgrzewania, należy go włączyć, aby rozgrzać silnik. Jeżeli pojazd nie posiada włącznika podgrzewania, należy utrzymać obroty silnika na poziomie 2000 r/min, aby rozgrzać silnik. Gdy wskazówka miernika temperatury chłodziwa ustawi się na środku, zwiększyć prędkość silnika do ok.2000 r/min i utrzymać taką prędkość przez 5 minut. Jeżeli pojazd jest wyposażony w klimatyzację, wyłączyć włącznik A/C, aby ułatwić nagrzewanie. Jeżeli pojazd posiada nagrzewnicę, należy wyłączyć wentylator, aby usprawnić nagrzewanie. Sprawdzić, czy termostat jest otwarty, sprawdzając, czy wąż górny i dolny są gorące. Jeżeli pojazd ma nagrzewnicę, należy przekręcić pokrętło regulacji temperatury do położenia maksymalnego i upewnić się, że gorące powietrze wydostaje się przez nawiewy.
10. Utrzymać silnik na biegu jałowym przez 5 minut a następnie wyłączyć silnik.
11. Po sprawdzeniu, czy silnik należycie ostygł należy odkręcić korek wlewu chłodnicy i sprawdzić poziom płynu chłodzącego. Jeżeli obniżył się poziom płynu chłodzącego, należy go uzupełnić do otworu wlewu chłodnicy. Jeżeli poziom płynu spadł nadmiernie, sprawdzić, czy nie ma wycieków z chłodnicy.
12. Powtórzyć czynności od 9 do 11 do momentu aż poziom chłodziwa sprawdzany przez otwór w chłodnicy przestanie spadać.
13. Mocno dokręcić korek chłodnicy.
14. Uzupełnić chłodziwo w zbiorniku wyrównawczym do linii „MAX” a następnie zakręcić korek.
15. Sprawdzić poziom płynu chłodzącego w zbiorniku wyrównawczym następnego dnia rano. Jeżeli poziom się obniżył, należy uzupełnić płyn do linii „MAX”.


OLEJ PRZEKŁADNIOWY
Olej przekładniowy należy wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
Sprawdzanie poziomu oleju
1. Odkręcić korek wlewu oleju.
2. Sprawdzić, czy poziom oleju sięga dolnej krawędzi otworu wlewu. Prawidłowo poziom oleju powinien znajdować się w odległości od 0 do 10 mm poniżej dolnej krawędzi otworu wlewu. Jeżeli poziom oleju jest zbyt niski, należy go uzupełnić przez otwór wlewowy.
3. Dokręcić korek wlewu oleju z zastosowaniem odpowiedniego momentu obrotowego (39 Nm). Należy też sprawdzić, czy nie ma ewentualnych wycieków oleju przekładniowego.
Wymiana oleju
1. Pod spustami umieścić zbiornik do zebrania oleju.
2. Wyjąć korek wlewu i korek spustowy, aby odprowadzić olej do zbiornika pojemnika.
3. Po zamocowaniu korka spustu przy zastosowaniu odpowiedniego momentu (39 Nm), należy uzupełnić olej przekładniowy przed otwór wlewowy do dolnej krawędzi otworu.
4. Po uzupełnieniu sprawdzić, czy poziom oleju sięga dolnej krawędzi otworu wlewu.
5. Dokręcić korek wlewu oleju z zastosowaniem odpowiedniego momentu (39 Nm).
6. 
OLEJ PRZEKŁADNIOWY DO OSI TYLNEJ
Poziom oleju przekładniowego do osi tylnej należy sprawdzać i wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
Sprawdzanie poziomu oleju

1. Odkręcić korek wlewu oleju.
2. Sprawdzić, czy poziom oleju sięga dolnej krawędzi otworu wlewu. Jeżeli poziom oleju jest zbyt niski, należy go uzupełnić przez otwór wlewowy.
3. Dokręcić korek wlewu oleju z zastosowaniem odpowiedniego momentu obrotowego (84 Nm).

Wymiana oleju




1. Pod spustami umieścić zbiornik do zebrania oleju.
2. Wyjąć korki pokazane na obrazku, aby odprowadzić olej do zbiornika.
3. Po zamocowaniu korka spustu przy zastosowaniu odpowiedniego momentu (84 Nm), należy uzupełnić olej przekładniowy przed otwór wlewowy do dolnej krawędzi otworu.
4. Po uzupełnieniu sprawdzić, czy poziom oleju sięga dolnej krawędzi otworu wlewu.
5. Dokręcić korek wlewu oleju z zastosowaniem odpowiedniego momentu obrotowego (84 Nm).
PŁYN DO UKŁADU KIEROWNICZEGO
Poziom płynu do układu kierowniczego należy sprawdzać a płyn wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
Sprawdzenie poziomu płynu w układzie kierowniczym
Prawidłowy poziom powinien mieścić się pomiędzy liniami „MIN” i „MAX” na zbiorniku wyrównawczym. Jeżeli poziom płynu jest poniżej linii „MIN”, należy go uzupełnić, dopełniając do linii „MAX”. Zbiornik wyrównawczy znajduje się w komorze silnika na lewo od silnika. Po zakończeniu sprawdzania poziomu płynu, należy mocno zamocować korek i pokrywę.
Wymiana płynu do układu kierowniczego
Odprowadzenie płynu


Mocno zaciągnąć hamulec postojowy i zaklinować tylne koła.
Umieścić stabilnie głowicę podnośnika w miejscu jego przyłożenia.
Podnieść pojazd do momentu aż przednie koła znajdą się w powietrzu.
Odłączyć przewód olejowy od układu kierowniczego i zbiornika wyrównawczego, jak również wąż olejowy pomiędzy pompą olejową a zbiornikiem wyrównawczym i odprowadzić płyn z układu kierowniczego.

5. Po całkowitym jego odprowadzeniu należy przekręcić kierownicę całkowicie w lewo i w prawo kilkanaście razy, aby odprowadzić pozostałości płynu z przewodów.
Uzupełnianie
1. Mocno podłączyć wąż olejowy i przewód olejowy a następnie napełnić zbiornik wyrównawczy określonym płynem do układu kierowniczego.
2. Po napełnieniu zbiornika wyrównawczego płynem do określonego poziomu, należy odczekać 2 do 3 minut, aż poziom płynu się obniży.
3. Bez uruchamiania silnika należy całkowicie przekręcić kierownicę w obie strony kilka razy.
4. Opuścić pojazd i uruchomić silnik. Uruchamiając silnik na jałowym biegu, należy całkowicie przekręcić kierownicę w oba kierunki kilka razy. Jeżeli nie słychać niestandardowych odgłosów, oznacza to, że płyn został odpowietrzony prawidłowo.
Odpowietrzanie
Nietypowe odgłosy w trakcie kręcenia kierownicą świadczą o uwięzieniu powietrza w układzie hydraulicznym. Należy wykonać poniższe czynności, aby go odpowietrzyć.
1. Mocno zaciągnąć hamulec postojowy i zaklinować tylne koła.
2. Umieścić stabilnie głowicę podnośnika w miejscu jego przyłożenia.
3. Podnieść pojazd do momentu aż przednie koła znajdą się w powietrzu.
4. Uruchomić silnik. Przekręcić kierownicę całkowicie w oba kierunki kilka razy.
5. Opuścić pojazd. Trzymając silnik na jałowym biegu, należy całkowicie przekręcić kierownicę w oba kierunki kilka razy. Jeżeli nie słychać niestandardowych odgłosów, oznacza to, że płyn został odpowietrzony prawidłowo. Jeżeli nadal słychać nietypowe odgłosy, oznacza to, że w układzie kierowniczym nadal znajduje się powietrze. Aby usunąć pozostałe powietrze z układu, należy całkowicie przekręcić kierownicę w oba kierunki kilka razy, aby zwiększyć temperaturę płynu. Gdy temperatura płynu wzrośnie do poziomu od 60 do 80 °C, należy zatrzymać silnik i odczekać ok. 5 minut (aby powietrze zostało wchłonięte przez gorący płyn).
6. Sprawdzić poziom płynu w zbiorniku oraz spoiny pod kątem ewentualnych wycieków.
7. Przeprowadzić jazdę próbną na drodze, sprawdzając, czy kierownica kreci się gładko i czy podczas kręcenia nią nie słychać żadnych nietypowych odgłosów.
FILTR PALIWA
Filtr paliwa należy wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
Po zapaleniu się kontrolki separatora wody (filtra paliwa) należy odprowadzić wodę.

Water Separator (Fuel Filter) Warning Light




Gdy w separatorze wody (filtrze paliwa po stronie silnika) zgromadzi się określona ilość wody, zapala się kontrolka separatora wody (filtra paliwa). Gdy tak się zdarzy, należy odprowadzić wodę i upewnić się, że kontrolka zgasła. (W pojazdach z filtrem wstępnym należy odprowadzić wodę z filtrów od strony podwozia i silnika i upewnić się, że kontrolka zgasła)





Woda nieodprowadzona z separatora może zamarznąć i doprowadzić do uszkodzenia pojazdu.
Gdy kontrolka zaświeci się podczas pracy silnika, należy niezwłocznie odprowadzić wodę z separatora (filtra paliwa). Dalsza jazda z włączoną kontrolką może uszkodzić układ wtrysku paliwa. W takiej sytuacji należy zlecić badanie i serwis pojazdu w najbliższym serwisie Isuzu.

Wymiana filtra paliwa


1. Poluzować korek spustowy w dnie obudowy filtra. Zdjąć gumową zatyczkę z odpowietrznika i poluzować korek. Umożliwi to odprowadzenie paliwa z filtra przez otwór spustowy. Dokręcić odpowietrznik.
2. Odłączyć złącze przełącznika separatora wody.
3. Za pomocą narzędzia (np. klucza nasadowego 29 mm) przekręcić element sześciokątny u dołu obudowy i zdjąć obudowę.
4. Pociągnąć obudowę w dół i zdjąć pierścień. Czystą szmatką zetrzeć zabrudzenia, które zgromadziły się na wewnętrznej stronie korpusu filtra.
5. Nałożyć nowy pierścień na korpus filtra, dbając o to, by nie został uszkodzony przez gwint śruby.
6. Po lekkim przesmarowaniu wewnętrznych i zewnętrznych uszczelek nowego filtra olejem napędowym, należy wsunąć wkład aż dotknie obudowy filtra.
7. 
7. Po lekkim przesmarowaniu wewnętrznej powierzchni wkładu lub pierścienia olejem napędowym, przekręcić wkład w prawo aż dotknie korpusu filtra. Jeżeli końcówka wkładu nie dotyka korpusu filtra, oznacza to, ze wkład nie został założony prawidłowo. Ponownie włożyć wkład, przekręcając go.

8. Zamocować wkład.
9. Dokręcić korek spustu i podłączyć złącze przełącznika separatora wody.
10.  Odprowadzić powietrze z układu paliwowego.



Po wymianie filtra paliwa należy uruchomić silnik, aby sprawdzić, czy nie ma wycieków wokół filtra. Wycieki mogą wywołać pożar.

Odprowadzanie wody z filtra paliwa


1. Podłączyć jedną końcówkę plastikowego węża do korka spustowego w dnie filtra paliwa od strony silnika a drugą końcówkę węża umieścić wewnątrz zbiornika, aby odprowadzić tam płyn.


2. Poluzować korek spustowy i poruszać ręcznie pompą zasilającą w górę i w dół od 10 do 20 razy.
3. Całkowicie dokręcić korek spustowy 
i poruszyć pompą zasilająca kilka razy.
4. Uruchomić silnik na próbę i upewnić się, że w korkach spustowych filtra paliwa od strony podwozia i od strony silnika nie ma wycieków. Należy też sprawdzić, czy wyłączona pozostaje kontrolka separatora wody (filtra paliwa).





· Wytrzeć paliwo, które pozostało na karoserii.
· Uruchomienie silnika bezpośrednio po odprowadzeniu wody z filtra paliwa wymaga nieco więcej czasu niż zwykle. Jeżeli silnik nie uruchomi się w ciągu 10 sekund, odczekać chwilę i spróbować ponownie.
· Odprowadzona woda zawiera domieszkę paliwa. Należy ją zutylizować z zachowaniem obowiązujących przepisów w danym kraju.
· Jeżeli separator wody (filtr paliwa) wymaga częstego spuszczania, należy zlecić opróżnienie baku w serwisie Isuzu. Lepszym rozwiązaniem byłoby niekorzystanie z separatora wody (filtra paliwa), ponieważ może to wywrzeć negatywny wpływ na układ paliwowy.
· 
System SCR
System selektywnej redukcji katalitycznej (SRC) powoduje obniżenie zawartości tlenków azotu (NOx) w spalinach. System wykorzystuje również reduktora emisji spalin i powoduje jego hydrolizę do amoniaku (NH3) przy wykorzystaniu ciepła spalania. Tlenki azotu (NOx) zostają następnie zredukowane do azotu i wody i oczyszczone wygenerowanym amoniakiem. Reduktor emisji spalin do silników Diesla to przejrzysty, bezbarwny i nieszkodliwy roztwór wodny. Zjawiskiem normalnym w przypadku takiego płynu jest wydawanie zapachu w pewnych
okolicznościach. W przypadku przechowywania:
· należy szczelnie zakręcić pojemnik płynu, aby zapobiec jego parowaniu i przechowywać go we wnętrzu lub w miejscach o dobrej wentylacji i nie narażonych na bezpośrednie działania światła słonecznego.
· Jeśli chodzi o przechowywanie, data ważności płynu może się różnić w zależności od temperatury miejsca przechowywania. Szczegółowe informacje można uzyskać w serwisie.
Jeżeli chodzi o uzupełnianie tego płynu:
· do zbiornika reduktora emisji spalin nie należy wlewać żadnego innego płynu.
· Dokonanie którejkolwiek z poniższych czynności może wywołać pożar lub spowodować wadliwe działanie systemu SRC na bazie mocznika.

· Rozcieńczanie wodą lub innymi płynami.
· Dodawanie benzyny lub oleju napędowego
Jak uzupełnić płyn AdBlue

1. Ustawić włącznik główny w położeniu „LOCK” i zatrzymać silnik.
2. Lekko poluzować korek zbiornika płynu i zetrzeć ewentualny kurz czy brud z korka lub otworu wlewu.
3. Powoli przekręcić korek, aby otworzyć zbiornik.
4. Dodać płynu do linii „F”, obserwując miernik zamontowany z przodu zbiornika.
5. Zakręcić korek.

6. Upewnić się, że jest prawidłowo zamocowany. Pojemność zbiornika reduktora:   16,5 litra
Z racji tego, że w zbiorniku pozostaje zwykle 3,6 l płynu, faktyczna pojemność zbiornika wynosi 12,9 l.
KONTROLA TARCZ I OKŁADZIN HAMULCOWYCH


Należy regularnie sprawdzać wskaźnik zużycia okładzin hamulcowych Gdy wartość wskaźnika zużycia okładzin wynosi 10%, należy skontaktować się z serwisem Isuzu celem ich wymiany.

Lewe i prawe okładziny hamulcowe na tej samej osi należy wymieniać jednocześnie. Należy stosować oryginalne części zamienne określone przez producenta pojazdu.
Tarcze hamulcowe należy sprawdzić podczas wymiany okładzin i w razie potrzeby również wymienić. W przeciwnym wypadku może to niekorzystnie wpłynąć na działanie hamulców.
Pasek klinowy wentylatora


Zadziałać na środek pomiędzy kołami pasowymi z siłą 98 N i sprawdzić stopień ugięcia paska. Stopień ugięcia paska musi mieścić się w standardowym przedziale wskazanym poniżej. Sprawdzić też, czy pasek wentylatora nie ma pęknięć. Jeżeli widać pęknięcia, pasek należy wymienić.


	
	
	

	

	
	Wartość normatywna
	
	
	Wartość normatywna
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	[Częstotliwość drgań]
	

	
	

	

	

	

	

	


	120 A
	Nowy pasek
	5 - 7 mm
	200 - 220 Hz

	120 A
	Pasek używany
	7 - 9 mm
	165 - 185 Hz



Regulacja
1. Poluzować nakrętkę naprężacza.
2. Wyregulować naprężenie pasa śrubą regulacyjną.
3. Po wyregulowaniu naprężenia, należy mocno dokręcić nakrętkę naprężacza.
Wymiana paska
1. Poluzować nakrętkę naprężacza.
2. Poluzować śrubę regulującą i wyjąć pasek z kół.
3. Wyjąć pasek przez otwór w wentylatorze.
4. Przełożyć nowy pasek przez otwór w wentylatorze i zamontować go, wpasowując jego rowki w rowki kół.
5. Przekręcić śrubę regulującą aż naprężenie pasa znajdzie się w przedziale wartości normatywnych.
6. Po wyregulowaniu naprężenia, należy mocno dokręcić nakrętkę naprężacza.

Żebrowany pasek klinowy do wentylatora stosowany w tym pojeździe wymaga nieco bardziej precyzyjnej regulacji naprężenia niż w przypadku tradycyjnych pasków klinowych.
W wyniku niewłaściwego naprężenia, pasek może hałasować lub pęknąć.
W przypadku uszkodzenia paska wentylatora, dochodzi do nieprawidłowego podawania prądu; może też dojść do przegrzania silnika. Należy dokładnie sprawdzić naprężenie paska.
 W przypadku wymiany, używać oryginalnych części zamiennych Isuzu.
Postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami, aby prawidłowo wyregulować naprężenie.
Wstępne rozciąganie dotyczy każdego montażu nowego paska. Aby pas był lepiej zamocowany w rowkach kół, należy przed zamocowaniem nowego lub używanego paska, wyregulować następujące elementy.
· Wpasować rowki paska i kół i wyregulować naprężenie paska wskazaną metodą.
· Uruchomić silnik i pozostawić na biegu jałowym przez co najmniej 5 minut, aby pasek wpasował się w rowki kół.
· Zatrzymać silnik i jeszcze raz wyregulować naprężenie paska do określonej wartości.

FILTR POWIETRZA
Filtry powietrza znajdują się z prawej strony pojazdu tuż za przednim kołem. Znajdują się w tym miejscu dwa filtry: jeden mały doprowadzający powietrze do sprężarki na silniku i większy, na wlocie powietrza do silnika.





1- Filtr powietrza do sprężarki
2- Filtr powietrza na wlocie do silnika
3- 
Używanie zatkanego filta powietrza nie tylko powoduje pogorszenie pracy silnika, ale też zwięszkone zużycie paliwa. Filtr powietrza należy wymieniać w następujący sposób. Filtr paliwa należy wymieniać zgodnie z Harmonogramem konserwacji.
• Należy stosować oryginalny filtr Isuzu.

Kontrola filtra powietrza
CHECK A/CLEANER
Wyjąć oprawę filtra powietrza i sprawdzić, czy filtr nie jest zablokowany brudem. Jeżeli zapali się kontrolka filtra powietrza, należy go sprawdzić, niezależnie od tego, czy wymaga wymiany zgodnie z Harmonogramem konserwacji, czy też nie.


Czyszczenie filtra powietrza


1. Odpiąć trzy klipsy i zdjąć pokrywę filtra.
2. Wyjąć filtr, pociągając go do siebie.
3.  Usunąć brud nagromadzony na pokrywie i korpusie filtra.
4.  Wyczyścić zawór spustowy na dole filtra powietrza.
5. Wsunąć filtr z powrotem na miejsce.



6. Zamontować pokrywę filtra. Wpasować otwór z lewej strony korpusu w haczyk w pokrywie. Zamocować pokrywę trzema klipsami.

Czyszczenie filtra powietrza


Należy wybrać jedną z następujących metod czyszczenia w zależności od tego, w jaki sposób filtr uległ zabrudzeniu.

1.	Jeżeli do filtra przylgnął suchy kurz:
a) Należy poddać jego wnętrze działaniu sprężonego powietrza o ciśnieniu do 690 kPa, obracając w celu usunięcia kurzu.
b) Sprawdzić, czy filtr nie uległ uszkodzeniu lub przerzedzeniu.
•   Nie kierować strumienia sprężonego powietrza na powierzchnię zewnętrzną, ponieważ prowadzi to do gromadzenia się  brudu na wewnętrznej powierzchni.
2.	Jeżeli filtr uległ zaczernieniu tłustym dymem lub sadzą:
a) Zanurzyć filtr w mieszaninie wody i obojętnego detergentu na około 30 minut.
b) Wyjść filtr z roztworu i dobrze wypłukać pod bieżącą wodą.,
c) Po wyczyszczeniu pozostawić do samoczynnego wyschnięcia w dobrze przewietrzanym miejscu.

· Nie uderzać ani nie stukać w filtr, aby nie uległ uszkodzeniu.
· Suszenie na powietrzu trwa ok. 2 do 3 dni. Zalecamy wykorzystanie filtra zamiennego.

OSUSZACZ POWIETRZA


Osuszacz powietrza znajduje się w tylnej części nadwozia. Jego rolą jest regulacja ciśnienia układu pneumatycznego i zmniejszanie wilgotności powietrza tłoczonego ze sprężarki. Osuszacz ma nagrzewnicę, która zapobiega zamarzaniu w niskich temperaturach, która zostaje włączona w razie spadku temperatury i wyłączona przy jej skoku. Osuszacz powietrza wprowadza powietrze do układu aż do osiągnięcia poziomu ciśnienia 8.3 bara. Po napełnieniu osuszacz odprowadza wodę i olej zgromadzone w dolnej części z tłumika na zasadzie ciśnieniowej, oczyszczając się w ten sposób samoczynnie.

Środki ostrożności przy obsłudze akumulatora

Należy dbać o czystość akumulatora W przypadku pozostawienia akumulatora w brudnych warunkach, zanieczyszczenia mogą się zmieszać z elektrolitem, płytki akumulatora mogą ulec uszkodzeniu, mogą wystąpić zwarcia na górnej powierzchni akumulatora a w konsekwencji skróceniu może ulec żywotność akumulatora.
W trakcie kontroli i serwisowania

Przed rozpoczęciem kontroli i serwisowania akumulatora oraz pozostałych elementów układu elektrycznego, należy ustawić przełącznik startera w położeniu „LOCK”, przekręcić wszystkie pozostałe przełączniki w położenie „OFF” i odłączyć przewody „-” od końcówek.
W razie przeprowadzania czynności kontroli lub serwisowania przy podłączonym akumulatorze zachodzi ryzyko uszkodzenia elementów elektrycznych.
Wyjmowanie akumulatora
W przypadku konieczności wyjęcia akumulatora, należy odłączyć przewód akumulatora najpierw od końcówki ujemnej. Jeżeli przewód akumulatora pozostanie podłączony do końcówki ujemnej, wszelki kontakt narzędzi i tym podobnych przedmiotów z końcówką dodatnią może spowodować zwarcie i wstrząs elektryczny. Może też dojść do uszkodzenia układu elektrycznego.


W przypadku konieczności wyjęcia akumulatora, należy przekręcić przełącznik startera do pozycji „LOCK” i odczekać co najmniej 3 minuty.

Ładowanie akumulatora
· Przed naładowaniem akumulatora należy go wyjąć z pojazdu, przenieść w miejsce o dobrej wentylacji i zdjąć pokrywę. Jeżeli natomiast akumulator ma być ładowany bez wyjmowania z pojazdu, należy w pierwszej kolejności odłączyć jego przewody.
· Przy każdorazowym podłączaniu prostownika do akumulatora lub jego odłączaniu, należy się upewnić, że jest on odłączony od zasilania.
· Przy szybkim ładowaniu należy zawsze odłączać przewody akumulatora. Niezastosowanie się to tych zaleceń może doprowadzić do spalenia prądnicy.
Montaż akumulatora
1. Podczas montażu akumulatora w pojeździe, należy się upewnić, że jest on prawidłowo ustawiony i dobrze zamocowany bez żadnych luzów. Jeżeli akumulator nie zostanie prawidłowo zamontowany, jego obudowa i elementy mogą ulec uszkodzeniu na skutek drgań podczas jazdy.
2. Podłączając przewody akumulatora, należy zacząć od końcówki dodatniej, a następnie podłączyć ujemną.
Używanie akumulatora jako bezpośredniego źródła zasilania
Akumulatora nie należy używać jako bezpośredniego źródła zasilania o napięciu 12 V.
Jeżeli akumulator ma być użyty jako bezpośrednie źródło zasilania, należy zasięgnąć opinii Serwisu Isuzu.
Kontrola poziomu elektrolitu
Kontrola codzienna
Zdjąć pokrywę akumulatora i sprawdzić, czy poziom elektrolitu w akumulatorze znajduje się w określonym przedziale.
Poziom elektrolitu powinien znajdować się pomiędzy linią „UPPER LEVEL” a linią „LOWER LEVEL”. Jeżeli nie można dojrzeć poziomu elektrolitu, należy delikatnie poruszyć pojazdem. Jeżeli na obudowie nie zaznaczono poziomów, za prawidłowy uznaje się zakres od 10 do 15 mm od górnej krawędzi płytek akumulatora.

Napełnianie elektrolitem


Jeżeli ilość elektrolitu w akumulatorze jest niewystarczająca, należy zdjąć pokrywę i korek i dolać wody destylowanej aż poziom płynu osiągnie linię oznaczoną jako „UPPER LEVEL” lub zakres 10 do 15 mm od górnej krawędzi płytek akumulatora. Po zakończeniu dodawania wody destylowanej, należy pewnie zamocować korek i pokrywę akumulatora.




· Nigdy nie nalewać elektrolitu powyżej linii „UPPER LEVEL”. Niezastosowanie się do tego zalecenia może doprowadzić do wycieku elektrolitu i korozji końcówek czy innych elementów akumulatora. Rozlany elektrolit należy niezwłocznie spłukać wodą.
· Po każdym dodaniu elektrolitu należy ponownie naładować akumulator (w trakcie jazdy). W okresie zimowym elektrolit może zamarznąć i uszkodzić obudowę akumulatora, jeżeli akumulator nie zostanie ponownie naładowany.
· Jeżeli poziom elektrolitu cały czas spada w niezwykle szybkim tempie, należy niezwłocznie przeprowadzić kontrolę w najbliższym serwisie Isuzu.
· 
WYMIANA WYCIERACZEK SZYBY PRZEDNIEJ
Sprawdzić poziom płynu do spryskiwaczy w zbiorniku. Należy ponadto spryskać szybę spryskiwaczem i uruchomić wycieraczki, aby sprawdzić, które jej obszary nie są należycie przecierane. Należy też wówczas sprawdzić stan mechanizmu spryskiwania.
1. Zbiornik na płyn do spryskiwaczy znajduje się pod deską rozdzielczą od strony pasażera.
2. Otworzyć wlew i napełnić zbiornik płynem do spryskiwaczy.


Wyjmowanie


1.
2.
3.

Podnieść ramię wycieraczki do pionu.
Dociskając zaczep pióra w kierunku ramienia, przesunąć pióro w dół (w kierunku podstawy ramienia).
Gdy ramię i pióro znajdą się niemal prostopadle do siebie, wyjąć pióro z ramienia.

Montaż


1. Wsunąć pióro do ramienia, trzymając je niemal prostopadle do ramienia.
2. Następnie, trzymając ramię i pióro skierowane w tę samą stronę, wsunąć pióro aż wpasuje się na miejsce w ramieniu.
3. 
Wymiana wkładki gumowej




Wyjmowanie
1. Wyjąć pióro wycieraczki z ramienia.
2. Pociągnąć wkładkę gumową w kierunku wskazanym strzałką i wyciągnąć z pióra.
Montaż


1. Włożyć nową wkładkę gumową do pióra.
2. Nadal wsuwać gumową wkładkę do pióra do momentu aż haczyk pióra się z nią połączy, a następnie upewnić się, że wkładka jest bezpiecznie zamocowana.
3. Zamocować pióro w ramieniu.
4. 
KOŁA I OPONY
Koła mają istotny wpływ na bezpieczeństwo i komfort jazdy. Odpadnięcie koła w czasie jazdy powoduje nie tylko awarię pojazdu i zablokowanie ruchu na drodze, ale może też prowadzić do poważnego wypadku. Gorąco zalecamy codzienne kontrolowanie stanu kół i opon i utrzymywanie ich w zadowalającym stanie.
Sprawdzanie opon
Ciśnienie powietrza
Zbyt niskie lub zbyt wysokie ciśnienie powietrza w oponach nie tylko wpływa na jazdę czy powoduje też uszkodzenie ładunku, ale wywołuje też niestandardowe nagromadzenie ciepła, przedwczesne zużycie, przekłucie opony, lub może nawet spowodować jej pęknięcie.
Należy użyć właściwego urządzenia do pomiaru ciśnienia w oponie. Ciśnienie w oponie należy mierzyć, gdy jest ona zimna, tj. przed jazdą. (Po jeździe ciśnienie powietrza w oponach rośnie o ok. 10%).
Z racji tego, że ciśnienie powietrza w oponach różni się w zależności od modelu i wielkości opony, należy zapoznać się z etykietą na ramie drzwi kierowcy lub tabelami
ciśnienia powietrza w oponach na kolejnych stronach.
Należy też sprawdzać ciśnienie w kole zapasowym za pomocą odpowiedniego sprzętu
z częstotliwością podaną w Harmonogramie konserwacji.
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· W przypadku jazdy na niedopompowanych lub przebitych oponach, sworznie są poddawane nadmiernemu obciążeniu. W takich warunkach sworznie mogą się złamać a koło może odpaść od pojazdu, co może doprowadzić do wypadku.
· Nadmierne ciśnienie w oponach może powodować ciężkie prowadzenie pojazdu i ryzyko uszkodzenia ładunku. Niedopompowane opony powodują nagromadzenie ciepła i mogą pęknąć. Należy zawsze na bieżąco regulować ciśnienie w oponach zgodnie z podanymi wartościami.
· 
Zmiana opon


Oponę zmieniać na równej i stabilnej powierzchni po sprawdzeniu, czy otoczenie jest bezpieczne. Każdy kołek czy nakrętka koła prawego jest oznaczona „R” lub „C” a każdy kołek lub nakrętka koła lewego jest oznaczona „L” lub „   „

Przygotowanie
W przypadku parkowania pojazdu w celu zmiany opon, należy wybrać miejsce, gdzie
· pojazd nie utrudnia ruchu;
· powierzchnia jest równa, płaska i zwarta.

W przypadku zmiany opon na drodze, należy włączyć światła awaryjne i ustawić trójkąt ostrzegawczy, aby ostrzec innych kierowców o obecności pojazdu.
W pełni zaciągnąć hamulec ręczny. Zablokować przód i tył koła znajdującego się po przekątnej w stosunku do koła, które chcemy wymienić za pomocą klinów (lub kamieni, bloczków drewnianych itp.). (Przykład: Podczas zmiany prawego tylnego koła, należy zaklinować lewe przednie koło.) Pasażerowie powinni wysiąść z pojazdu.
Zdejmowanie koła

1. Mocno zaciągnąć hamulec ręczny. W przypadku zmiany koła przedniego, należy zaklinować koło tylne umiejscowione po przekątnej w stosunku do koła przedniego. W przypadku zmiany koła tylnego, należy zaklinować koło przednie umiejscowione po przekątnej w stosunku do koła tylnego.
2. Umieścić stabilnie głowicę podnośnika w miejscu jego przyłożenia.
3. Podnieść pojazd na tyle, by opona nie dotykała ziemi.
4. Używając klucza, poluzować nakrętki na tyle, by utrzymywały koło stabilnie w miejscu. Nie zdejmować jeszcze nakrętek.
5. Podnieść pojazd lewarkiem, aby opona w żaden sposób nie dotykała podłoża.
6. Zdjąć wszystkie nakrętki, które zostały poluzowane a następnie zdjąć koło. Zdjąć koło, uważając, by nie uszkodzić gwintu śrub.
7. Podczas zdejmowania któregoś z podwójnych tylnych kół, należy najpierw zdjąć nakrętki z koła zewnętrznego a następnie zdjąć koło. Następnie obniżyć pojazd i poluzować nakrętki kół wewnętrznych.
8. Ponownie podnieść pojazd i zdjąć koło wewnętrzne.
9. Sprawdzić następujące części: tarczę koła pod kątem odkształceń i uszkodzeń takich jak pęknięcia, piastę pod kątem nadmiernego zużycia powierzchni przylegania tarczy oraz śruby mocujące koła i nakrętki pod kątem uszkodzenia gwintów. W przypadku wykrycia nieprawidłowości w którejś z wymienionych części, należy sprawdzić też pozostałe części i wszelkie wadliwe zastąpić nowymi.
Mocowanie koła
1. Sprawdzić tarczę koła pod względem:
· pęknięć lub innych uszkodzeń wokół otworów na śruby i otworów dekoracyjnych
· pęknięć lub innych uszkodzeń czy odkształceń powierzchni, na których umieszcza się nakrętki (powierzchnie zwężane)
· pęknięć lub innych uszkodzeń spoin
· zużycia lub innych uszkodzeń powierzchni mocowania piasty lub powierzchni styku kół
2. Sprawdzić śruby mocujące koła i nakrętki pod względem:
· pęknięć lub innych uszkodzeń
· wydłużenia śrub lub nadmiaru rdzy
· zniszczenia, wyrobienia czy zatarcia gwintów
· 

· Usunąć rdzę i brud ze śruby mocującej koło i nakrętki, lekko nasmarować gwinty olejem silnikowym lub płynem do wspomagania układu kierowniczego i nałożyć nakrętkę na śrubę. Jeżeli nakrętka nie obraca się płynnie oznacza to uszkodzenie gwintów.
· Jeżeli gwint jest uszkodzony, należy wymienić zarówno śrubę jak i nakrętkę jako komplet.
· W przypadku pęknięcia śruby, należy wymienić wszystkie śruby mocujące koło oraz nakrętki.

3. Usunąć rdzę, brud i błoto z powierzchni mocowania lub powierzchni styku kół oraz powierzchni mocowania nakrętek koła (powierzchni zwężanych) oraz z gwintów śrub i nakrętek koła.
4. Nałożyć koło, wpasowując śruby w otwory w tarczy. Podczas nakładania koła tylnego, należy koło zewnętrzne nałożyć tak, by wentyl był przesunięty o 180 stopni w stosunku do wentyla koła wewnętrznego, co umożliwi napompowanie zarówno opony zewnętrznej jak i wewnętrznej.
5. Przykręcić każdą nakrętkę ręcznie aż dotknie powierzchni tarczy a następnie dokręcić palcami wszystkie nakrętki do momentu aż koło będzie zamontowane stabilnie bez żadnego luzu. Umieścić nakrętkę stroną zwężoną do wewnątrz.
6. Przekręcić śrubę lewarka z kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby powoli obniżyć pojazd.
7. Dokręcić nakrętki naprzeciwlegle w dwóch lub trzech etapach. Jeżeli mocujemy koło zewnętrzne, należy najpierw dokręcić nakrętki koła wewnętrznego a następnie nakrętki koła zewnętrznego.
8. Na końcu dokręcić wszystkie nakrętki kluczem dynamometrycznym, stosując odpowiedni moment. Trzeba dokręcić nakrętki wewnętrznego koła tylnego przed dokręceniem nakrętek zewnętrznego koła tylnego, nawet jeżeli zmienia się tylko zewnętrzne koło tylne.

	Nakrętki koła przedniego
	Nakrętki koła tylnego

	Moment dokręcania
	Ilość
	Moment dokręcania
	Ilość

	490 ± 49 Nm
	6
	490 ± 49 Nm
	6



Obsługa podnośnika
Podnoszenie pojazdu




1.    Umieścić podnośnik bezpośrednio pod miejscem przyłożenia i upewnić się, że jest ustawiony w pionie. Należy go umieścić na płaskim, litym podłożu.


2. Przekręcić głowicę lewarka, tak aby zrównała się wysokością z miejscem przyłożenia. Przekręcić w prawo, aby wydłużyć.
3. Wsunąć dźwignię do gniazda. Przed uruchomieniem wyżłobioną końcówką przekręcić śrubę odpowietrzająca do końca w prawo.
4. Poruszać delikatnie dźwignią lewarka w górę i w dół, aby go lekko wydłużyć.
5. Upewnić się, że lewarek ściśle przylega do miejsca przyłożenia i kontynuować podnoszenie pojazdu.
6. 
Opuścić pojazd.


1. Zlicować dźwignię ze śrubą odpowietrzającą.
2. Przekręcić śrubę lewarka z kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby powoli obniżyć pojazd.
3. Po całkowitym opuszczeniu pojazdu, przekręcić śrubę odpowietrzającą maksymalnie w prawo.
4. Przekręcić głowicę lewarka całkowicie w prawo.


HARMONOGRAM KONSERWACJI
Aby bezpiecznie i przy minimalnym koszcie prowadzić pojazd, należy koniecznie przeprowadzać regularne badania techniczne. Częstotliwość badań dla pojazdu to 20000 km a harmonogram badań technicznych opracowano na 200000 km. Przeglądy po 200000 km należy przeprowadzać w takim samym trybie z częstotliwością począwszy od 20000 km.
I:			Należy sprawdzić, wyczyścić, naprawić i wymienić w razie potrzeby.
A (Adjust):	Wyregulować.
R (Replace):	Wymienić
T (Tighten):	Dokręcić, zastosowując odpowiedni moment
L (Lubricate):	Nasmarować
	Częstotliwość badań technicznych (x 1000 km)
	20
	40
	60
	80
	100
	120
	140
	160
	180
	200

	Olej silnikowy
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R

	Filtr oleju silnikowego
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R
	R

	Filtr paliwa
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R

	Filtr powietrza
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R

	Filtr osuszacza powietrza
	
	R(lub 1 rok)
	
	R(lub 1 rok)
	
	R(lub 1 rok)
	
	R(lub 1 rok)
	
	R(lub 1 rok)

	Prędkość i przyspieszanie na biegu jałowym
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Luz na zaworach
	
	A
	
	A
	
	A
	
	A
	
	A

	Obluzowanie lub uszkodzenie korka wlewu paliwa
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I

	Płyn chłodzący silnik
	Co 12 miesięcy: I ;   co 24 miesiące: R

	Uszkodzenie lub poluzowanie rury wydechowej, hamulca silnikowego, dławionego wydechu i ich mocowania
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Układ chłodzenia
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Uszkodzenie przewodów i węży wlotu powietrza
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Warunki pracy silnika
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Płyn sprzęgła
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R

	Olej przekładniowy
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R

	Olej sprzęgła w modelach z automatyczną skrzynią biegów
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R



	Częstotliwość badań technicznych (x 1000 km)
	20
	40
	60
	80
	100
	120
	140
	160
	180
	200

	Obluzowanie mechanizmu kontroli przekładni
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I

	Przewód sterujący przekładni
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A

	Filtr DPD
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	I

	Wał napędowy, złącza uniwersalne i tuleje
	L
	L
	L
	L
	L
	L
	L
	L
	L
	L

	Olej przekładniowy osi tylnej
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R
	I
	R

	Wycieki oleju z układu kierowniczego
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Płyn do układu kierowniczego
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R

	Wąż układu kierowniczego
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R

	Luzy w połączeniach pomiędzy przegubem a osią przednią
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Luzy lub uszkodzenia układu kierowniczego
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I

	Osiowanie kół
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I

	Zbiorniki powietrza, zawory powietrza, węże, przewody układu hamulcowego pod kątem nieszczelności
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Zbiorniki powietrza
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Spust zbiornika kondensacyjnego
	
	
	I
	
	
	I
	
	
	I
	

	Stan i stopień zużycia klocków i tarcz hamulcowych
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Luzy lub uszkodzenia połączeń przewodów hamulcowych
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Wyciek powietrza i działanie hamulca postojowego
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Uszkodzenie sprężyny płytkowej
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Luzy lub uszkodzenia w mocowaniu zawieszenia
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Wycieki oleju amortyzatora
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Luzy w mocowaniu amortyzatora
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Nakrętki i sworznie kół
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T
	T

	Uszkodzenie tarczy koła
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Smarowanie piasty koła (tylko oś tylna)
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R

	Ciśnienie w oponach i uszkodzenie opon
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Element gumowy czujnika ciśnienia
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R
	
	R

	Filtr DPD
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	R

	Kontrola świateł, klaksonu, wycieraczki i
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Kontrola nakrętek i sworzni podwozia i nadwozia
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I
	
	I

	Częstotliwość badań technicznych (x 1000 km)
	20
	40
	60
	80
	100
	120
	140
	160
	180
	200

	Zwalniacz (retarder)
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Przeprowadzenie pełnej kontroli układu kierowniczego (opcja)
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Nieszczelności zwalniacza i regulacja w razie konieczności (opcja)
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Momenty mocowania zgodnie ze specyfikacją (opcja)
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Wycieki oleju ze skrzyni biegów lub uszczelek kołnierzy osi (opcja)
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Przewody elektryczne zwalniacza
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I

	Końcówki przewodów, momenty dokręcania
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I
	I



6. DANE TECHNICZNE

	Wymiary (mm)
	

	Maksymalna długość
	7720

	Maksymalna szerokość
	2320

	Maksymalna wysokość
	3330

	Rozstaw osi
	3815

	Zwis przedni
	1673

	Zwis tylny
	2232

	Szerokość rozstawu kół przednich
	1904

	Szerokość rozstawu kół tylnych
	1650

	Wysokość wewnętrzna
	1910

	Masa (kg)
	

	Masa pojazdu brutto
	maks. 10400

	Masa pojazdu bez załadunku
	6300 - 7500

	Moc osi przedniej
	4000

	Moc osi tylnej
	6400

	Silnik
	

	Model
	ISUZU 4HK1E6C    (Euro VI)

	Typ
	Commonrail Turbo Diesel Intercooler

	Liczba cylindrów
	4

	Pojemność silnika (cm 3)
	5193

	Maksymalna moc (PS/rpm)
	190 / 2600

	Maksymalny moment (Nm/rpm (Kgm/rpm)
	(510 /1600-2600) (52 /1600-2600)

	Klasa emisji spalin
	Euro6

	Sprzęgło
	Hydrauliczne ze sprężyną membranową, jednotarczowe, suche

	Skrzynia biegów
	

	Model
	ISUZU MZZ-6F (S) / NEES AMT (Opcja)

	Liczba biegów, typ
	6 do przodu, 1 wsteczny, manualny, nadbieg

	Przełożenie przekładni głównej
	4 777

	Układ kierowniczy
	Hydrauliczny



	Opony
	235/75 R17,5

	Minimalny  promień skrętu
	7610

	Zdolność pokonywania wzniesień % (GVW),
	38,70%.

	Zawieszenia
	

	Przednie
	Paraboliczne stalowe sprężyny płytkowe

	Tylne
	Pneumatyczne lub Paraboliczne stalowe sprężyny płytkowe (w pojazdach z zawieszeniem mechanicznym i eco
)

	Układ hamulcowy
	

	Przedni / Tylny
	Tarcza / Tarcza

	Krótki opis
	W pełni pneumatyczny układ hamulcowy z ABS, EVSC, z podwójnym obwodem i regulatorem

	Hamulec postojowy
	Na tylnej osi, pneumatyczny

	Hamulec pomocniczy
	Hamulec silnikowy wspomagany próżniowo, hamulec postojowy na tylnych kołach i zwalniacz
parking brake acted on rear tyres and
Zwalniacz (retarder)

	Zbiornik paliwa (l)
	190

	Zbiornik reduktora emisji spali
	16

	Luk bagażowy
	

	Pojemność (m3)
	3,6

	Pojemność (m3) (w pojazdach Turquoise eco)
	3,07

	Generator
	24V - 120A

	Napięcie znamionowe
	24V

	Akumulator
	24V (2X12V)-125 Ah

	Silnik startera
	24V - 4,5kW


UWAGA: Podane wartości są jedynie wartościami przybliżonymi, mogą się różnić w zależności od typu i opcji pojazdu.

	WARTOŚCI CIŚNIENIA

	Zawór czterodrogowy
	Ciśnienie statyczne zamykania
	≥ 5,5 bar

	Osuszacz powietrza
	Ciśnienie minimalne otwierania
	7,1 bar

	Osuszacz powietrza
	Ciśnienie maksymalne zamykania
	9,1 bar

	Opony
	Ciśnienie zimnej opony
	8.25 bar / 120 psi



	SPECYFIKACJE PŁYNÓW

	OPIS
	POJEMNOŚĆ
	NORMA
	KLASA

	Olej silnikowy
	10,5 l
	5w-30
	CJ4

	Olej przekładniowy i filtr
	4,4 l
	5w-30
	API GL-3

	Olej przekładniowy osi tylnej
	4,8 l
	75W/140
	API GL-5

	Smarowanie wstępne
	1 kg
	Energrease LC 2
	NLGI / LB-GC

	Olej hydrauliczny do kierownicy
	1,5 l
	DOT 4
	BESCO ATF3

	Olej sprężarki klimatyzacyjnej
	550 cc
	Lepkość ISO 46
	ZXL 100PG POE oil

	Płyn przeciw zamarzaniu (50%) + woda (50%)
	17,1 l
	Antifiriz Procool
	Glikol

	Gaz klimatyzacyjny
	4,3 kg
	R134
	Linde

	Reduktor emisji spalin
	16,5 l
	ISO22241-1
	AdBlue®




7. WYKAZ ZAGRANICZNYCH
 DYSTRYBUTORÓW

	KRAJ
	SERWIS
	MIEJSCOWOŚĆ
	TELEFON
	ADRES

	ALGIERIA
	ELSECOM Sari
	ALGIER
	213 021 510050
	Rue   Baha M'hamed  BP  200  Bab Ezzouar   ALGER

	WĘGRY
	IMPIGER TRADE LTD
	BUDAPESZT
	3612710057
	H-1151,   MELYFURO  UTCA  4, BUDAPEST,    HUNGARY

	POLSKA
	WOWO Sp. z o.o.
	BIAŁYSTOK
	085 868 26 01
	ul. Kombatantów 7, 15-110 Białystok NIP 542-26-73-764

	WŁOCHY
	MIDI  EUROPE  Srl.
	CEREA
	39 0442 328 212
	Via Crosaron 37053 Cerea (VR)

	RUMUNIA
	ANADOLU AUTOMOBIL ROM   Srl.
	BUKARESZT
	40 21 266 83 00
	Şos. Bucuresti-Ploieşti nr. 110, Com. Ciolpani, judet llfov

	LITWA
	SALOČIAI IR PARTNERIAI Ltd.
	WILNO
	370 5 279 30 00
	Mokyklos str. 1B, Bukiskės, LT-14182,Vilniaus raj.,

	BUŁGARIA
	ISUBUS   LTD
	SOFIA
	(359) 28182929
	459,   Botevgradsko  Shose   Blvd. 1839 Sofia,Bulgaria

	GRECJA
	PETROS PETROPOULOS S.A
	ATENY
	30210  34   99  514 Tel.     210-3499269
	96-104  Iera Odos, 104  47  Athens

	SŁOWACJA
	TURANCAR
	NITRA
	42137 658 82 27
	Železničiarska 13 949 01 Nitra

	CZECHY
	TURANCAR CZ,s.r.o.
	PRAGA
	420251 610 250
	Jeremiasova 870 / 24 155 43 Praha 5 - Stodulky

	BOŚNIA
	SEJARI   d.o.o.   Sarajewo
	SARAJEWO
	387 33 722 220
	Zmaja od Bosne 12C BiH-71000 Sarajevo

	SERBIA
	SEJARI d.o.o.
	BELGRAD
	38111 2608 700
	Autoput  za  Zagreb   15   SRB-11199 Novi Beograd

	AZERBEJDŻAN
	AZAUTO LLC
	BAKU
	99412 418 40 60
	Nobel prospekti,2207 AZ1006, Bakı, Azerbaycan

	CHORWACJA
	PRESEČKI GRUPA d.o.o.
	KRAPINA
	385 49 328 005
	Frana Galovića 15,49 000 KRAPINA

	NIEMCY
	SEJARI   Kraftfahrzeuge GmbH
	ODELZHAUSEN
	498134 99 92-90
	Carl-Benz-Strasse  5,   D  85235 Odelzhausen

	IZRAEL
	UNIVERSAL    TRUCKS ISRAEL   LTD.
	IZRAEL
	972-3-9120082
	9    Ha'Rakevet    St.    Industrial   Area Segula , Petach Tikva P.O. Box 4599 / P.code4914502-ısrael
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— (G5 B | S





image114.jpeg
D D D
-85

{8-spead vansmission modal]




image115.jpeg
:!,l':l

[6-speed transmission model]

?




image116.jpeg




image117.jpeg




image118.jpeg




image119.jpeg




image3.jpeg
ANADOLU ISUZU OTOMOTIV SAN. VETIC, A5, | |





image120.jpeg




image121.jpeg




image122.jpeg




image123.jpeg




image124.jpeg




image125.jpeg




image126.jpeg




image127.jpeg




image128.jpeg
Qil filler cap

Ol dipstick




image129.jpeg
Fapedion [asiEns s wach Inspestion
MK [* =1 WA
FERBTET Rt
MAX[*I ™|t
2 2
MIN ot - e |MIN





image4.jpeg




image130.jpeg




image131.jpeg
Drain plug tightening terque
Qil pan 83 N-m (8.5 kgf-m/61 Ib-ft)





image132.jpeg




image133.jpeg




image134.jpeg
M_
w) A i oL
/ \».





image135.jpeg




image136.jpeg
Radiator cap

Drain p'lug




image137.jpeg




image138.jpeg
Radiach\
o
| g <s





image139.jpeg




image5.jpeg




image140.jpeg
| '\\ 7 T,
S AN/ J\O (R
Radiator upper hose iy




image141.jpeg




image142.jpeg
7z

gil level plug draining plug




image143.jpeg




image144.jpeg
o MATER
SEPARATOR




image145.jpeg




image146.jpeg




image147.jpeg




image148.jpeg




image149.jpeg




image6.jpeg




image150.jpeg




image151.jpeg




image152.jpeg




image153.jpeg




image154.jpeg




image155.jpeg




image156.jpeg




image157.jpeg




image158.jpeg




image159.jpeg




image7.jpeg
Y(&

[

2




image160.jpeg
e
1070 Tomm (=]
N |





image161.jpeg




image162.jpeg
%{uﬁwm blade.




image163.jpeg




image164.jpeg
een

hook secure!
il the

ot




image165.jpeg




image166.jpeg




image167.jpeg
Wheel wrench handie

Wheel wrench




image168.jpeg




image169.jpeg
e




image8.jpeg




image170.jpeg




image9.jpeg
C




image10.jpeg




image11.jpeg




image12.jpeg




image13.jpeg




image14.jpeg




image15.jpeg




image16.jpeg




image17.jpeg




image18.jpeg




image19.jpeg
Exhaust brake indicator light

@





image20.jpeg




image21.jpeg




image22.jpeg




image23.jpeg




image24.jpeg




image25.jpeg




image26.jpeg




image27.jpeg




image28.jpeg




image29.jpeg




image30.jpeg
1

A

S

d

Oy~

3@&(@):&-@(@)&
0 20O

AEBS D%%Cb





image31.jpeg




image32.jpeg




image33.jpeg




image34.jpeg




image35.jpeg




image36.jpeg




image37.jpeg




image38.jpeg




image39.jpeg




image40.jpeg




image41.jpeg




image42.jpeg




image43.jpeg




image44.jpeg




image45.jpeg




image46.jpeg




image47.jpeg
o
L) @Jﬂ >




image48.jpeg




image49.png




image50.png




image51.jpeg




image52.jpeg
(©)




image53.jpeg




image54.png
X
o




image55.jpeg




image56.jpeg




image57.png




image58.jpeg




image59.jpeg
187
START




image60.png




image61.jpeg




image62.jpeg




image63.jpeg




image64.jpeg
CAN




image65.jpeg




image66.jpeg




image67.jpeg
3) fidBle INJ,





image68.jpeg




image69.jpeg
P ML
REGEN.




image70.jpeg
19y o
%155°0P0 SWITCH




image71.jpeg
. AUTO




image72.jpeg
2]

M LEVEL
[T |





image73.jpeg
FUEL ECON (Insty)





image74.jpeg




image75.jpeg
Y 000000km

FUEL FILTEX
Y 000000k

(~000000kn
TCH 0l

TREROTATIN
Y_000000kn

M HOUR HETER
A

SPEED fIARNING
6&;5 DINMER
J IEEEEE

ASR
ASR OPERATE

LOW
COOLANT
: _CABTILT
o O

OVER SPEED





image76.jpeg
e WATER
SEPARATOR





image77.jpeg
ASR
ASR ¢4 1 URe




image78.png
ERROR




image79.jpeg




image1.jpeg
ISU2U




image80.jpeg
r—ﬂHHFIFlHEj)

[ -





image81.jpeg




image82.jpeg




image83.jpeg




image84.jpeg




image85.jpeg




image86.jpeg




image87.jpeg




image88.jpeg




image89.png




